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PREFACE,

Inquiries into the events and transactions of past times interest our curiosity; they
teach us lessons of practical wisdom; and they sometimes incite, or qualify, us to be
useful to our fellow men. While our curiosity is gratified by the knowledge acquired
of matters unknown, or only partially known, to us before, we reflect on the springs of
human action, observe wherein they are right, and but too often wherein they are
wrong ; and, whether nations or communities are committed to our guidance, or we
have only to regulate our own personal affairs and interests, we alike learn what to
do, and what to leave undone, what to seek, and what to avoid. Besides, as we are
social beings, formed not for ourselves alone, but for others also, it may happen that
when our researches bear on a once distinctly national, but now dependent, people,
inclination may be caused to co-operate with the power of exerting beneficence ; and
a prostrate people may, by degrees, be elevated and informed ; may be awakened to
a consciousness of moral dignity, and be themselves rendered increasingly useful,
wise, and happy.

The principal subject of the work now to be submitted to the reader, is the
ANCIENT SOUTHERN KINGDOM oF MADURA, 80 entitled from its principal town.
It is contained between 8° and 11° of north latitude, and 95° to 97° of east longitude:
its proper boundaries are, the river Cauvery on the north; the Bay of Bengal and
Straits of Manar on the east; Cape Comorin and the Indian Ocean on the south;
and the chain of Ghauts, or mountains, on the west. It is called Pandionis-regio by
Ptolemy, being a translation of its native name; and the capital town is by him spelt
Modura, nearly the same with its present appellation. The ancient native designation
of the kingdom is Pandiya-mandalam, or the Pandiya territory: the name of the.

b



vi.

eapital is properly Mathurai; and it also once bore the name of Alavayi, from =
particular mythological legend, to be found in the body of the work. The boundaries
of the kingdom have been stated by various native writers, with unimportant
differences, and may be summed up in the translated words of a late head Bramin
of the temple, who says, “ The Pandion territory is south of the river Vellar, east of
the town of Perur, north of Cape Comorin, and west of the eastern sea.” Hence it
would appear that its northern boundary was anciently less restricted than in more
modern times. It is considered by native authors as only a portion of the Dravida
eountry, or that within which the Tamil language is vernacular; and some further
observations, illustrative of their opinions, may with advantage be deferred until we
come to notice the relations of the Pandiya-mandalam, with other ancient kingdoms.
The history of the country, thus defined, is professedly the leading object of the
present work. So far as the utility and purpose of this introduction is concerned, it
may be perhaps the best mode of proceeding, to take up this point in reversed order.
Madura is now merely a decayed fortified town; and, within circumscribed bound-
aries, the seat of an English collectorate: but it once included the present modern
kingdom of Tanjore ; the independent district of the Tondiman; a -portion, if not
the whole, of the cullectorate of Trichinopoly; together with the collectorates of
Coimbatoor and Tinnevelly. The country came into the possession of the British,
partly in consequence of the very recent struggles with the native Polygars, (more
accurately Palliya-carer ; that is, heads of districts,) who were originally feudal
chieftains, holding lands on condition of military service, from the later sovereigns'
of Madura; and continuing for some time, like offsets from their country Banyan-tree,
after the parent trunk was uprooted. More remotely, the acquisition of the capital and
country is to be traced to the part taken by the English and French in the wars of the
nabobs of Arcot with the pretender, Chunda Saheb, and his auxiliaries. Passing
lightly aver those transactions, we note simply (as will be seen in the following manu-
scripts) that, in consequence of a contested succession, the aid of Chunda Saheb was
invoked by one party, and that of Subder Alli, son of the reigning nabob, by another
party. The interminable feud was fed and nourished till it had drained the treasures
of both the competitors, when the country, the object of their competition, became
the prey of the armed interventionists; a seizure, in its remoter consequences, attended
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by battles, sieges, devastation, and misery to the inhabitants, requiring in this
place only a general indication, without details. But these miseries were not before
unknown. Yet the country had, comparatively, enjoyed a long rest under its princes
of the Carnataca dynasty; a part of whom indeed had ruled with a feeble or iniquitous
sway ; but who, taken as a whole, had added to the lustre and consequence of the
kingdom. Some of these prinées appear at times to have had disputes with the Mysore
rajahs; and one, we find from manuscript authority, had great influence at Conjeveram,
(once the capital of an ancient kingdom,) extending to the regulation of castes and
ceremonies, in a way that would indicate almost sovereign power. Bat next to the
head of the dynasty, the most illustrious of this series of rulers was Trimala- Naicker,
or Trimul- Naig, as his name is commonly written by Europeans. This prince seems
to have possessed as enlarged and liberal a mind as could well fall to the possession
of one placed in his circumstances; and that, under such circumstances, he was still
the slave of superstition will not excite much surprise. He built an extensive and
superb palace, still existing in partial ruins, in which the Saracenic style of archi-
tecture singularly mingles with the one properly Indian; leading to a supposition that
he must have procured his architect, or some of his workmen, from Bisnagur, where,
owing to wars and negociations with the potentates of Delhi, that style was probably
well known and imitated. Trimul-Naig also expended vast sums on the temple, its
servants, ornaments, and festivals. An extensive and beautiful tank east of the fort,
known by the ordinary term of Tepa- Kolam, was dug, and ornamented with magnifi-
cent flights of stairs on the whole of the four sides, and with the usual sacred emblem
of a small pagoda in the centre, by his order; and an annual festival, when the god
takes his pleasure on the water on a floating ornamented raft, was instituted by him:
affording, singularly enaugh, a raree-show for the English many centuries afterwards.
But the chief work of the monarch wasa very large and magnificent hall, or great
choultry, to the east of the temple, and close to it. This work, of which some curious
anecdotes will occur in the course of our illustrations, is truly wonderful ; arising, not
only from the large dimensions of the blocks of granite made use of, which is a more
common thing, but also from the ingenuity, excellence, and great singularity, of the
sculptured work cut out in bold or entire relief from the pillars; and unrivalled,
unless by similar works at Conjeveram. There is also a Simasanam, or throne of
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black ‘marble, whence, apparently, this monarch dispensed justice; but it was also
probably a seat occasionally appropriated to the idol after processions: in the present
day, at least, there is a festival recently revived, (if not invented,) on which occasion the
idol, for many days consecutively, maintains its place on the throne, in the midst of
attendant Bramins and a concourse of people Another choultry adjoining this one,
was left by the monarch unfinished at his death; and so it still remains. He also
either built, or ornamented, the lofty towers of the temple: the northern tower still
remains unornamented ; and stands confessed, in that state, a striking copy of
Chaldean architecture. After 7rimul- Naig's sun had gone down, to quote a native
metaphor, he had no equal successor; nor, indeed, equal predecessor, except in
Visvanatha- Naicker, founder of the dynasty. We shall leave to the principal
manuscript, in the second volume of this work, the poetry and romance connected with
Visvanatha- Naicker’s accession, and simply note, that this kingdom was given to him
by the Rayer of Vijia-nagaram, or Bisnagur, who had previously interfered, with a
powerful army, in a question regarding the succession. Visvanatha- Naicker over-
came some chiefs of Travancore, by his personal valour in single combat, and’
acquired their territory. By a treaty with the king of Tanjore, of whom we first hear
about this period, he gave him a place, eligible to that monarch, in exchange for the
rock of Trichinopoly, which had become a strong hold for robbers, who were a great
annoyance to pilgrims going to Ramiseram. The fort of Trichinopoly was built by
the Naicker, after clearing it of the banditti; and from its being an occasional place of
residence with him and his successors, the mistake probably arose, whereby Europeans'
have written and spoken of Trichinopoly as the metropolis of the Madura country.
The famous temple of Sri-rangam, or Seringham, was also built by Visvanatha, on
the sacred island formed by the river Cauvery ; and it was largely endowed from the
same source. But still his principal attention was paid to his own capital. He
extended and entirely rebuilt its fortifications. The more ancient fort was much
smaller, and perhaps proportionably stronger; at all events it did not content the new
regent from the north, for he marked out new, and extended, lines of circumvallation;
raising on them massive walls, surmounted by circular bastions at intervals, with
watch-towers over two of the gates, and a moat around the whole. We here first find
the mention of feudal service; for Visvanatha- Naicker gave extensive districts to his
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principal ehiefs in fief-liege, on conditidn of fheir ruising! their quotd of trdops on eme-
gency arising; and to each particular ehief was comwittad the ehdrge of repairs snd ‘
defence, in ease of siege, of 2 particular bastion and pottion of the wall. These chiee
were the original Polygars. The extent of the walls would make such an arrangement
needful ; seeing that each side of the square is, by rough computation, at least &
quarter of amile. Thus Madura became a fortified town: slight dilapidations being
excluded, these walls remair, except on the north-west anglé, where the modern strac-
ture of the fortification is European; telling a tale, even were all records silent. Bat
we pass on. Antecedent to the accession of the Carnataca lords, there wowdd appear
to have been unsettled times. About 1370 A. D. the Mysoreans had driven away
the Mahomedans; and, after a few intermediateé occarremces, had re-established
some illegitimate descendants of the ancieitt Pandions, but thesé sednr to' Kave
been quickly set aside by another power; the titke of Nuicker attached to whose
tiames, indicates a Mysore origin, and it is at least extremely probable that a -Mysors
chieftain was established, or established himself, sovereign of Tanjore, and over a
part of the ancient Pandiya-mandatum, about this time. But we do not decidedly resd
any thing of the Rajah of Tanjore, it least in our manuscripts; before the time whent
& descendant’ of the Pandions complaitied to the Rayer of Bisvagur, thut the king of
Tanjore had forcibly obtained possession of his (the Pandion’s) inheritance. Ow this
ground the Rayer sent his general, Nagama- Naicker, with an army; who conquered
the couritry, axid then retained it for himself; vtitil subdued in turn by his so, Fisvawa.
tha, at the head of another army from the Rayer, sent to chastise bi¢ rebslliouy generab
Antecedent to the Mysore conquest, the Mahomedens had ruled, and, as' it wouldl
seem, with o common violetice. They had seized orr the cotntry about 1398 A\ D.
the first certain date afforded by our manuscripts; all previous dates beiny reckoned
from the uncertain era of the Cali-yugam. From that time upwards, we have notices
of a line of Pandion kings, broken by periods of uncertairity, atd, apparently, by im-
cursions of foreign conquerors, until about the beginning of the Christian era we find
the country subject to the a;scemiancy of the famous Vicramaditya, king of Ougein ;- one
of the Pandions ruling for a time as his viceroy. Higher upwards still, we diseover
that the kingdom had been conquered by & neighbouring king, and ré-conquered
c



by a Pandion. Previous to the conquest by the neighbouring state, its kings had
been in friendly alliance or league with the Pandions; and these last had been
strengthened by friendly relations with the very ancient kingdom of Hastina-puri in
the north. At a still earlier period, a famous personage, connected with that royal
house, is stated to have formed an alliance by marriage with a Pandion; an occur-
rence which seems to be well authenticated, and could not have occurred later than
one thousand years before the commencement of the Christian era. But we bave
now ascended to the fabulous period of the history; in which, however, there are
vestiges of truth. Beyond this, in the ascending series, we have mytholégical
legends. On all these points, down to the era of Vicramaditya, we shall not here
enlarge, but refer our readers to the copious annotations contained in the first volume.

The antiquities of the place, exclusive of those already mentioned, and of
remoter date, are, the temple, the old fort boundaries, and some surrounding localities.
The temple is a spacious place: the outer walls being a square of three hundred
paces.. The lofty towers which rise above the gate-ways seem more ancient than
parts of the wall, but the small inner shrines of the tutelary god and goddess,
together with the small tank, enclosed by stone steps and a cloister, are among the
earliest vestiges of remote ages. Within the walls there is also a curious area, said
to contain a thousand pillars, and made to resemble a thickly planted grove of trees.
Vague reports of treasures buried here exist: and it is even asserted that pearls,
thus concealed, when dug for, have been found decomposed. It is most likely that
such statements are mere country tales. The boundaries of the old fort are still to
be traced in some places, especially on the southern and western sides: its area

must have been, at the utmost, not more than half that of the modern structure. The

old moat runs in a direction west from the palace; and, from its side, foundation
bricks of the wall have been dug out. They are of larger size, firmer texture, and
more deeply red color, than is now usual. The more modern fort is chiefly constructed
of stone, filled up with earth. Some hills around the town, and at a short distance,
are matters of mythological legend, as will be seen in the body of this work ; and
the Potheiya-mali, or hill at Courtallum, is peculiarly said to be the distinctive
mountain of the Pandiya-mandalam ; while other mountains are spoken of by native
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writers as distinctive of other connected kingdoms. The temple of Ramiseram
may be included among the antiquities of the Pandion kingdom, from its connexion
with the famous Rama, and the war in Lanca: this is celebrated in every part of
India; |

The relations of the Pandion kingdom with other kingdoms of like antiquity, is a
matter of some historical interest. Exclusive of the comparatively modern relations
already 'suﬂiciently adverted to, there are others more remote. We find in one
authority, the Tonda-mandalam, Nadu-nadu, Sora-desam, Pandiya-desam, Sera-desam,
Congana-desam, enumerated as forming the whole of the Dravida country. But
these distinctions are not equally ancient. The Sora-desam, Sera-desam, and
Pandiya-desam, are most frequently alone enumerated as 6o-existing; and our
manuscript authorities in the first volume allude to no otber, in the remote period of
antiquity. With the Sera-desam,. or Malyalim country, the Pandion kingdom seems ~
* generally to have had friendly relations : there does appear to have been some trifling
exceptions, and but very trifling. On the contrary, between the Pandiya-desam and
Sora-desam, there was repeatedly much rivalry, strife, and war. The Sora-desam, or
Sora-mandalam, is what is improperly termed the Carnatic; extending from the |
Cauvery on the south, to the Palar, atleast, on the north; and from the sea on the east,
to the Ghauts on the west. But this extensive tract of country was in after ages, we
believe, divided into two portions, the Sora-mandalam proper, and the Tonda-mandalam.
From Sora-mandalam comes the Choramandel of ancient geographers, and through
them, dur “Coromandel coast.” Such is the true derivation of this term, to the exclusion
of the Jala-mandala, or water-country, of Colonel Wilford, and the Chola-mandalam,
from Cholam, (holcus Saccharatu.;, or great millet,) a species of corn, much cultivated,
to which Father Bartolomeo erroneously refers the derivation. Dr. Robertson, guided
by ancient European authors alone, points very accurately at the true one. In seeking
for the origin of the term Pandiya-mandalam, our readers will find in the first volume
indications of doubt as to whether it came, according to our manuscripts, from a son of
Duruvasu, or whether it proceeded, at a much later period, from Azjuna, one of the
five Pandavas so mouch celebrated all over India. When those observations passed
through the press, we had not met with a passage in the Harivansa, adduced by
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Colonel Wilford, which confirms the statement of our manuscripts by assigning the
south country to Duruvasu; and adding, that in the tenth generation after him four
brothers divided the peninsula among them : they being respectively named Pandya,
Cerala, Cola, and Chola, of whom Cola had the most northerly portion ; and ih the
other three, we have the original heads of the Pandiya, Sera, and Sora families,. We
rest with some satisfaction on this origin, confirmed, in the leading point, by concur-
ring authorities; though it militates somewhat against the conclusion, when we find
later bards, such as Pugerenden and Ottiya- Kutten, speaking of the Sora kings as of
the solar line, the Pandion kings as of the lunar pedigree, and the Sera kings as of
the agni-vamasa, or fire-race; but this is most probably only poetic rivalry, embel-
lishment, and in part invention.

Of the bickerings, border incursions, and even reciprocal conquests, as well as
eccasional league and friendships, of the Pandion and Sora kings, sufficient details
will be found in the course of the work. Generally speaking, Indian princes, purely
such, as distinguished from foreign invaders, have been less addicted to warring
with each other, than those of almost every uther ancient nation, Hence, in a great
degree, arises the paucity of materials for Indian history; but, happily, periods most
barren of historical incident, have always been most felieitous and prosperous for the
people.  When light plays undisturbed around the mountain tops, the vallies rejoice;
but when the lightening cloud, gathered on the summit, sweeps down the mountain
ranges, the peasant's field or plantation at the foot, presently exhibits signs of desola-
tion. That country is the happiest which knows least of the horrors of war; and India
at large, would have been one of the happiest of such countries, upon the whole, had
foreign invaders from the north not been tempted by her spoils. Exceptions to this
rule have been sufficiently frequent to prevent ourregerding the prevailing tranquitlity
‘a8 superhumran. Yet so abhorrent is the Indian mind, espeoially in the sacerdotal and
literary class, from war, that we may imagine three out of the four ages so celebrated
among them, to have been so distinguished from the occurrence of wars alone: the first
step of deterioration being dated from the slaughter, by Parasu-rama, of great
numbers of Csketriya kings in battle; the second, from the great war waged by
Rama-Chandre egainst Ravana; and the last, from the civil strife and dreadful
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slaughter marking the war of the Pandavas, when friends and relatives met in hostile
array and slew each other; fixing the begitning of the Cali-yyug, the last, most debased,
and iron ege of time. But however this may be, we turn, with pleasui'e, even from
such international disputes as those of the Sora and Pandion kings, to more intérestiig
relations of the latter with the kings of the Sera country ; which telations seem to have
been those of commerce. Any vestiges of such intercourse, from manuscript autho.
rity, are indeed but faint and few; yet it is traditionally known that such interceurse
bas always existed. We find mention of one Pardion king; who personally traded
by sea, though with what country is not stated. The other coast has however
always been famous for its exports; and many of these were brought over the
mountains, or through the passes, from the Pandiya-mandalam. Dr. Robertson; in
his inquiry into the commerce of the ancients with India, has shewn, most satisfactorily,
that the Malayalim or Malabar coast partook largely of this traffic. One, at least, of
the ancient emporia must have been on that coast. We think, however, he has erred,
most remarkably, in fixing the Sera-metropolis in the latituds of Kantcheou, in China, -
‘merely because its latitude agrees with that assigned to Sera-metropolis by Ptolemy;
whose latitudes cannot with so much precision be depended upon, and are as much
condemned by Dr. Robertson, in other cases, as praised in this. Sera-metropolis, vwe
conjecture to be no other than Tiruvanchi, the capital of the Sera-desam, according
to our manuscripts. Whoever looks at Ptolemry’s distorted mdp of India, will
consider the question of latitude, so far as he is comeerned, to be of little con-
sequence. And any attempted derivation of Sera from Serica, because Chiba has
usmally abousded in silk, would be forced and artificial; especially when an
ancient mation of that mame existed, which umquestionably held great commereial
intercourse with those whom we usually, and somewhat too exclusively, ferm the
ancients. We have noticed, also, that Colonel Wilford, guided perhaps by Dr.
Robertson, identifies the Seres with the Chinese; and by meanms of data froma which,
aided by our additional decumentary information, we should draw a different comelu-
son. He quotes from Phay, the language of an ambassader from Ceylon to Rome,
(in- the time: of Claudius,) in. which the ambumssador says, that he koew the Seves;
that they were: not very remote from kis own. country; and that his country people
d



Xiv.

traded with them. If the ambassador really came from Ceylon, (that is, if Taprobane,
the island mentioned by Pliny, be Ceylon,) he would know the appellation of Sera-
desam as familiarly s that of his own country: but he would most likely know very
little of China, usually called by Hindus Sina-desam, and never Sera-desam. We
have read (without knowing at present where to turn for our authority) of an
ambassador sent from Rome, by Augustus, to the Pandion king. In that era there
was no northern monarch of particular fame except Vicramaditya, who, we believe,
was never termed a Pandion; but if commercial relations with the Sera country had
made the Roman people acquainted with the importance and ancient fame of the
Pandiya-mandalam, it is not impossible that some Italian merchant might have been
instructed to penetrate, carrying presents, so far into the interior. Without some such
intercourse, we do not see how geographers could have come at their Pandionis-regia
and Modura; so obviously of correct native origin. However, it may perhaps be
quite unimportant further to extend any such inquiries; and we will therefore return
to the internal affairs, more properly such, of India alone.
We are not confined, by our manuseript autherities, to the limits only of two or
* three small countries. They advert, though often with mortifying brevity, to the
whole of India; and to Indian history from the very birth of time. In their brevity,
they resemble many other chronicles of ancient countries: for example, Palestine or
Persia. The reader, it is hoped, will not reject what they do proffer of information;
though he may wish they had been more diffuse, and the annotator somewhat less
so. It must be admitted, that some effort has been made t6 cast a redeeming ray of
interest around comparatively meager details, by laying every available source
of information, known to exist, under contribution. We trust the result will be to:
present, both a more full, and a more connected, view of Indian History, from the
earliest periods, than has yet been placed before the public; either in England or
India. By Irdian History, we mean that purely such; for it has heretofore been the
fashion to write Indian history only in such portions of it as related to foreign
conquerors, and to dominions ruled by foreigners to the soil. Other portions have:
been given up, for the greater measure, in despair; from want of sufficient docu-
ments. Much, it is true, is still deficient: yet an approximation is better tham
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nothing. In particular we venture to hope, that the important question of Indiaw
chronology will not be found more satisfactorily arranged, in any one place, than we
have attempted to effect in this work, by deductions from the most extensive inferen-
tial sources available. And while the result confirms some imporiant portion;s of
the Mosaic history, we think it will be admitted, that nothing really contrary to that
inspired account can be convincingly, or even plausibly, drawn from Indian sources.
The Mosaic narrative must still remain the oldest, best authenticated, and most
valuable one in the world. If our researches have in any measure strengthened that
conclusion, without any thing further, we should not consider the time employed
as entirely wasted. Bat, in addition to ordinary history, there is a somewhat full
exposition of native mythology, from native documents, and not from foreign prejudice,
or partiality ; through which exposé we do certainly expect some practical results,
needless to be detailed. We have sometimes had to wade through matters distaste-
fal; and difficult, with sufficient delicacy, to bring forth to the light, even while
feeling it needful to do so, and yet not to offend-the purest mind. On this particular
we have felt, and do feel, the most trembling solicitude. We trust, however, that
no offence has been committed against the laws of delicacy and purity. But we
certainly have not exaggerated the worst view of Indian character. Much is left in
the shade. Modern ideas of refinement, are better, nobler, and more elevated, than
those which have usually prevailed in earlier times; ‘and especially where the holy
and sanctifying light of the Christian religion has never shone. The writer disguises
not his wish indirectly to urge, by practical exhibition rather than verbal declama-
tion, the duty of holding that light, as clearly and powerfully as possible, before the:
native mind; yet this wish has been carefully subdued, and will never appear
prominent, for the most adequate reasons ; ard, in part, because the very end sought
would thereby be frustrated. And here, once for all, the writer would humbly beg
leave to declare his full conviction, that this duty, in the way of active interference,
is not the part of rulers; at least in the present state of India: they will rather aid
the efforts of duty made by others, only by silent but real neutrality. And we
submit, that real neutrality is desirable. We havé glanced, in passing, at the
philosophy, and at the poetry, of the country more immediately the subject of
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illustration; the former of the two is but meager; on the latter point, there remaing
as yet much to be explored: a dialect more perfect than the poetical Tamil perhaps
never existed.

In that period which is nearest to our own times, the records contained in our
Manuscripts will be found to form an ascending series with the copious narratives
of Mr. Orme, and Colonel Wilks. The latter gentleman, in entitling his work
“ Historical Sketches of the South of India,” is somewhat illogical, seeing that his
sketches pertaip almost wholly tp the Mysore country; which, however prominently
bropght before the public attention by the events ending in the overthrow of
the Mahomedan dynasty, is yet but a .smal] portion of Southern India, and
not the most impartant one. But the work itself ial_one‘z of great interest; and
while it throws a fajnt ray on some iqterfergnse of .th. ““ Madura- Naicks,” that
is, rulers of ti¢ Carnataca dynasty, in e affairs of Mysore, to their,own detriment,
it receives some illustration g return, by details of Myqore.interventign and conquests,
at an ealier date, in the Madura, oguntry. The laborious pages of Mr. Orme,
invaluable as they are, may obtain one or two corregtions, especially in the opening
portion, from the brief naryatiye in thesq manuscripts; and in other points they receive
additional confirmation. The discrepancies of the two accounts may be possibly
sufficiently obvious on comi)arison; but will, at all events, have some further,
notice in the proper place. There are yet wantipg some fuller details of the.
Malayalim country, and also of the Carnatic: the former possibly, and very probably
the latter, may be capable of further elucidation from the Mc.Kenzie Manuscripts,
preserved in the College of Fort St. George, of which an inspection has been
promised to the writer, by two gentlepen connected with the Madras Literary Society.
Should such an inspection prove to be atfainable, and nothing further of importance
result from it, personal inquiries may very probably be made at Conjeveram, with a
view of getting at some details of the Seren kingdom, and some illustration of the

influence exerted by some of the Carnataca lords. at a comparatively modern period;.

which latter, ip particular, will be of advantage to our second volume. If to the
above desiderata, any manuscripts could be obtajned at Tripetty, concerning the
ancient kingdom of Narsimmapuram, and its capital Chandragherri, then details of

» []
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Peninsular history, seuth of the river Krishna, might be regarded as tolerably
complete. It is not, however, always that what is desirable is practicable; and our
wishes must not be the rule to guide a corrected expectation.

Some little explanation, in passing, of the mode in which the manudcripts to
be included in the present work came iwtv the hands of the translator and editor,
may not be improper, or uncalled for. They were first procured by Mr. W. C.
Wheatley, a counfidential employé of our late Governor Lushington, at the time
when he was Collector of the District of Ramnad, Tinnevelley, and Madura. Mr.
‘Wheatley was a singularly mild, able, and well-informed man; and, as sach, duties
of very great importance and responsibility were often confided to him. He
has received honorably distinctive notiee from Sir Alexander Johnstone, whose
researches at Madura he aided. And, at the time when Colonel Mc.Kenzie was
making his very extensive inquiries after tha.uuscripts and inscriptions throughqut
the Peninsuly Mer..Wheatley was pointed out to him as a suitable person to help
forward the wofk. It 'ig one misfortune attendant on the Mec.Kenzie collections,
bulky as they are sall to be, that they have ne'ver been properly digested; and
perhaps it is not to be regretted, that these documents now to be brought before the
reader did not sink into the same vortex. By what means they failed of reaching
their intended destination, the writer has no means of knowing: it might have been by
the premature decease of Mr. Wheatley, or by the removal of Colonel Mc.Kenzie to
Calcutta. The manuscripts remained in the hands of Mr. Wheatley’s relict, by whom
they were presented to the translator, on his making inquiries after such documeats,
in the year 1825. The documents, entitled distinctively, Pandion Chronicle, Supple-
mentary Manuscript, andi Carnataca Dynasty, bear the marks of age, though, of
course, not of remote time; they are all three in the same native hand writing: the few
concluding words at the end of the first, which the editor has distinguished by a [
have evidently been added since, and in a different hand writing. These principal
manuscripts, with a variety of smaller ones, written by other hands, some of them
made use of in the first volume, and others reserved for the second, were received at
the sanie time. The Stallt Purana was procured afterwards; and is not properly
to be numbered among the MSS. intended for Colonel' Mc.Kenzie. They all afford

- .

LI Y [



xviii.

internal evidence of authenticity: any person who desires it, may obtain an inspec-
tion of them by calling, while they remain in the editor’s possession. It is intended
to deposit them, at a future period, in the archives of some public institution; most
probably those of the Royal Asiatic Society of London, as they supply many of the
historical desiderata put forth by that learned body. It was once intended to
transmit them, with literal translations, according to the rules of that Society; but
some discouragements, and great professional labors, intervened: and when the
matter was vigorously entered upom, as a printing press was at command, it was
judged best to edit them in the present manner.

It may be needful to apprize the Tamil scholar, in particular, thatthe printing of
the manuscript text proceeds upon the principle of transferr-ing that text unaltered to
the printed page. Henee criticisms on the orthography will be'vut of place. The
manuscripts are not written in the style anciently appropriated only to polished

“versification; nor in the grammatically polished manner recently intreduced through
the medium of the College of Fort St. George, which is, in many respects, a medium,
and, as such, a new, dialect; but they are written gs natives uiualiy wrote their own
language some years since, and as they still write it 3 the common concerns of life.
The editor, from the first, felt that it would be wrong, on principle, to attempt to-
make any orthographical corrections; the subject not turning on the niceties of
grammar, or elegancy of polished language; but being simply plam matters of fact,
plainly recorded, without the slightest visible affectation of moonshee’s learning.
Hence it was the editor’s wish, to transfer as nearly a fac-simile as possible to the
paper: a few pointed letters and other marks have nevertheless unintentionally
got in; the originals have none of them. It may sufficesto observe further on this
head, that were the orthegraphy of the manuscripts other than it is, unless it had
been versification, that circumstance would have stamped them spurious; and would
mark them as productions, at the utmost, of the last ten or fifteen years.

An objection which might arise, chiefly in the mind of the mere English reader,
may perhaps be prudently noted. Modera histories are so minute, and so verbose,

" that a person mostly accustomed to them, might be tempted to overlook the import-

ance, gnd regard with contempt the brevity and meagerness, of these documents.




XiX. .

The importance consists in our having any details whatsoever concerning times and
places unknown or obscure before; rather than in the copiousness of such details,
however desirable it might be. And extreme brevity, even to meagerness, has often
marked historical or biographical documents composed in periods when the art of
printing was unknown, or had not been introduced into the countries of the
authors. Eutropius and Cornelius Nepos have shewn us with what simplicity and
extreme brevity important records may be composed, even in the country and the
language of Livy and Tacitus. To find any thing analogous to such writers as the
last two in India, or even to such a medium as the historical books of Sallust,
would indeed be a treasure: but in the deficiency of fuller records, what can be
obtained, ought not to be fastidiously rejected. There is not a document in the
world of any thing like the value and importance of the historical book of Genesis;
yet it is singularly brief, nay more meager, if tried by modern rules. And the
- chronicles of the ancient kings of Israel and Judah are as meager, tried by modern

* _ standards, es ‘the Pandion Chronicle; though much more valuable: comparieon,

'except in dne point only, being out of the question. And if any reader of medern

taste is disposed ‘to slight these illustrations, he is reminded that when Sir Walter

Seott was asked why he had not reduced his life of Napoleow into conslderably

amﬁller compass, he rephed “I"had not time.” Another author, of acknowledged

talent, tersely remarks, ““ I had not time to be brief.” Our Indian authors no doubt

had time enough on their hands; we might wish that they had possessed less, could

that have made them more satisfactorily verbose: but perhaps they wrote all they_
lmew; and the candid reader, it is hoped, will not treat their testunony with contempt,

“because it is not. so full as might justly be desired.

Perhaps a more important objection may obtain in the minds of some readers;
and these are persons whose judgment the writer is disposed deeply to respect.
Among those denoted, there are at least many who consider that a Christian
missionary should be a man of one book; and they.regard almost as profanation
any apparent disparting of effort from the one grand object to which life and all its
powers have been professedly devoted. With some unimportant qualification, the
writer himself has been of this opinion; and practically adhered to it for a series of
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years. It rests not with himself that any alteration, even for a time only, has
occurred in this mode of thought and action. After a period of perhaps more than
usually unremitting effort, during upwards of ten years, devoted to the laborious and
anxious fulfilment of his vdcation, circamstances, unforeseen by human.infirmity,
and uncontrollable by his own will, though no doubt subordinated to the will of
Divine Providence, threw him into an incapacity for further active exertion, and
forced him into quiet and retirement. Aware of the impossibility of being satisfied
with a state of non-exertion, this work, which had been occasionally though vaguely
tb:iught of before, was taken up with animation; and, in connexion with some other
literary engagements more strictly professional, it Iras afforded full employment, in a
way it is hoped not altogether ugeless. It may be observed with regard to the work
of translation, especially of the first manuscript, that this was roughly done while
applying to the study of the Tamil language in the direct discharge of missionary
duty; and that too with-a view to obtain a greater familiarity with the simply native
Tamil, as distinguished from the modern dialect, technically termed Christian Tamil,
which, from its arbitrary usé of various words, is not intelligible to natives without
some previous definition of terms; and some practice; and, also, as distinguished from
the College style, which, though grammatically right, has not yet the sanotion of general
custom, and is adapted as yet chiefly to the learned; though there can be no doubt
that, in a few years, it will have all sanctions in its favor. . But under lately past, and
present, circumstances, a missionary who should confine his attention to either, or both
of the mpdern usages referred to, would not be in the best degree qualified for
colloquial or written intercourse with natives of an ordinary rank or class in society.
Exclusive, however, of a consideration so restricted, it is hoped that t}.-'we general tend-
ency of this work will be seen to bear indirectly on the promotion of the missionary
cause; and to a youngewclass of students, whether civilians or missionaries, these
nearly literal translations may’ prove of some service in aiding their progress in the
acquirement of the Tamil language. -'For the rest, the writer must east himself on
the indulgence of objectors of the kind alluded to; begging leave only to remind
them, thatthere are very many personsin the world, who run into the contrary extreme
of judgment, inferring from the usual abstracteduess of Protestant missionaries
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from such pursuits, their great inferiority to Roman Catholic missionaries, and their
prevailing incapacity, as narrow-minded men, who have scarcely two ideas; but who,
being confined to their enthusiasm and fanaticism, are each, in his little circle, ““komo
unius litera,” as Sir W. Jones sarcastically designated his incompetent and indiscreet
antagonist, Fré Bartolomeo. This last opinion is as much an extreme as the other;
.and any, thing that, however iﬁcompletely or imperfectly, may tend to remove
such a false impression, wherever it exists, is some indirect service to the missionary
.cause; being one which the writer, however incompetent, would willingly aid by every
discreet use of means or opportunities afforded. ‘

It remains to apologize, not.only tohe critical, but to the general, reader, for some
inadvertencies, qfrors, and oversights, which the utsnost vigilance has not succeeded in
entirely preventing.. They will usually be perceptible to the eyt and will easily
admit of candid comrection, without eptering on minute details; seeing that noshing

" of importance is affected by them. .The reader will also be pleased to observe,
that the grthography of native words, when expressed in Roman or Italic letters,
. agrees very nearly with the system of Sir W. Jones, for the orthography of Asiatic
. words; and if read according to the continental mode of pronouneing the vowels, the
enungi;tion .yill not be far from_ accurate. The want of‘ accented letters, in the
fount of types employed, has been regretted, but could not be remedied. Perfection,
&owexer desirable,. is not usually attainable.
'+t This Preface cannotbe concluded without returning very grateful thanks for the
pateonage which. has-been extended to the work; nor without expressing the hope
.ihat-the very respectable character of-that patromage may add to it weight, and
attract to it notice, such as a retired and obscure individual could’not, of himself
alone, give or acquire. But, however thankful for such aid, the writer disguises not
the entertainment of a wish, even higher in its object tham'sttaining the approbation
of subscribers, added to their patronage. In the géheral scobg_of the whole work,
indirectly, and more immediately in a few Portions of it, he has aimed at usefulness,
by a reference to the best interests of his fellow creatures. This general tendency,
and these particular portions, he has felt that he could bear on his heart before the
footstool of Almighty God, commending them to his protection and blessing; and
f
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if this inestimable benediction be in any measure accorded, he will have obtained a
boon higher than the most distinguished among men could bestow; and will sit

down contented, a$ not having labored without a full and an appropriate reward.

Coleman’s Garden, Madras, April, 1835.
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CHAPTER 1.

INTRODUCTORY OBSERVATIONS.

SecrioNn 1.—Origin of the Weorld and Division of Time.

THE supreme Jshvaren is the creator, preserver, and destroyer, of all worlds.
This supreme heavenly Iskvaren, by his grace, (or favor,) made the god Brahma,
for the purpose of producing all living souls. Now, the age of this god Brakma
is as follows:—The time of winking the eye is one moment; fifteen of these
moments are a kaitai; thirty of these kattai make a kali; thirty of these kadi
form one muhurrtam; thirty of these muhurrtam, one day. Fifteen days are a
patsham; two of these patsham, a month. Two months make one iruthu; three
of these iruthu make an ayanam; two of these ayanam make e year. Of these
years of men, 360 make a year of the gods; of these, 4,800 form the Kirutha-
yugam; which contains of the years of mortals, 1,728,000. The Tiretha-yugam
contains 3,600 years of the gods; or, 1,296,000 of the years of men. The
Duwapara-yugam contains 2,400 years of the gods; or, 864,000 of the years of
men. The Kali-yugam contains 1,200 years of the gods; or, 432,000 of the
years of men. The whole making four yugas; containing, years of the gods,
12,000; or, 4,320,000 of the years of men. Now, one thousand of these great
ages make one bright-half of Brahma's day; and one thousand more such yugas,
complete his day. Thirty of these days are a month; twelve months, a year.
One hundred of these years is Brahma's flood.

SecTiON 2.—Situation of the Earth and dther Worlds.

Beneath this Earth, made by the above Brahma, the supporting power rests
on a tortoise, the serpent, and such like: on the eight sides are an elephant,
eight serpents, and the thousand-headed Athi-seshan, which upholds the world.
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It also supports seven inferior worlds, which are called, Athala, Vithala, Suthala,
Nithala, Tarathala, Mahathala, Pathalam. And above Bulogam, (the Earth,)
are, Puvalogam, Suv'rlogam, Mahalogam, Jennalogam, Tabologam, Satthyalogam;
beneath which—

SectioN 3.—Situation of the various Dipas.

—The golden mountain, Maha-meru, is surrounded immediately by Jembu-dipa,
extending a hundred thousand leagues, (ten miles each); around which flows the
salt sea. Beyond this, are Saka-dipa and the sea of milk. Kusu-dipa is next,
and the sea of Tyar, (curdled milk). Beyond, Kirounja-dipa and the sea of Ghee,
(boiled butter). Further, Janmali-dipa and sea of sugar-cane juice. Next,
‘Pilatsha-dipa with the sea of honey, and Pushkara-dipa with the fresh-water
sea. In this manner, one beyond the other in geometrical proportion, there
are seven dipas and seven seas. OQutside, in a circular form around these, is
Sakkiravali-kiri, (or Wheel mountain); and to the East of that is Utiya-kiri, (or
Sun-rising mountain,) where the Sun having risen, and proceeding to the West,
sets again.

SecTiOoN 4.—Names of the Fourteen Manus.

Moreover, for the purpose of protecting the world during the thousand great
ages of the bright-half of the god Brahma’s day, the following fourteen manus
bear rule, Swayambu manu, Suvarosisa manu, Tapasa manu, Surya manu, Raivata
manu, Vaivasutha manu, Akkini manu, Ravuttera manu, Vasava manu, Paucheya
manu, Bramha manu, Tatchana manu, Dherma manu, Suchchasa manu. Each one
of these rules during seventy-one Sathura-yugas, (or great ages,) amounting,
altogether, to 994 great ages to each of the fourteen. Besides these, in order

to complete the bright-half of Brahma's day, are required six more great ages.



8

Sugrssafio gmdogarlumraswa ans s8e &G GosPe e drrerur
& i seflo@eCesrumrds o 1 e erasoar g fCo@ 5 g &8 Lwsyes8 pCur
BIjadr Ll L e g 55@ CuwpCoaar sfs Qageres@sGaps emsr rean A58
worsslenrss s Sms H@ssaet s8aaan AQuapssmal s srisawn 5C sel
epse oS a8p Als fudsr nBowouya. ssrws8ps ps b0 g
Quoer praarlau R 3H8pCur g SatGes8 @G s1wé@ 6 s Bbaptuls sr
L Quis s EdmsgwerCass g Cear shame Spp 5 £ S® s 8Cerca s
rewné8@is o8t 560 @CasarlsEsCsamsudsy ICadsdudred ymes
el @iasci 58 16 s@NQurssafl pLord@s8p srvar iy & 5111909 @ Co
Quir papoerr Quesr pG L & & Z I g aerordméGuardla G s0a frd e ms
Groarlers Qarcrpura @i ssn i Quortar ylard@ erip@resnt g s Bamerwr
Le-e - secCeuQears8p Qe paer s8essk8enCLr gsearBLosygyfle
@ooesiurary uafl_s@o &Qerd @ Sad a@ sars g Cara s a0sff s
I Csla s yosuer g oslodsdas purad @l e crBuerar o o
wrer s suydsewre_residesiLjsr@sQereerdoar’.ip L. awapanB el Gards
@1Csryrbsdioay Lbser guiamhs Qarear b afassrse. ax@ e sraio
CuleQuaph uanra s gyel giovL . 1be Gy sd aipus6 srerfasted p
B¢ FMYSBApLILS 5@ HDC paaimelid - 2. D - Clesr p FAPLILS SCHETLLE H(
ys1d g 68 psuedCsaamedd ImusCsrmbamedt L rICessderad &
QeremBsjar_s@@ws grrés unfiureerdudyeflear g Csaamedd - m-Ha
er@Lon rerodwi 8 gaie Ln a1 Yo G0 saaiabd - & Sa - Ses @%rde
18 @) 8 B Sy g diies eufl eor @ (5 aS6T LT L0 - 5 - H@fo@oser sarlFa) s srur
e 0 L@ 5 Yo C saiamapd - D& - HCLr gQadrel LU SHe 5
LoD @@ o7 gé srs geher 3@ b @awsyd yowd s H5CLaps 0y
®wde FhowUs gastryowds gibysdmelarur e -@- s« i@wrrdre. 48
pLoLircy g Lish - @V ED &- S PO a (FéGPunalearQedrB@0 85 550 S& s
LWa sl edler g13 Qe S @ sr Qumena 938 g alar @ Ca@ S8
%ar BF L L &2 Lickr e e 115 Y& HmaS%rr. e - & - Yo Gormer &7 Liradvip wes
@V s&m - s Babe s gQun mer & er e en G relter e - & - Sjaf@Lor resr
HICefsLirdr g ek -@NF SH M- HFowreflésiedds gamarsrdll oL e s




9

SectioN 5.—~Offspring of Swayambu manu.

Amongst these manus, while Swayambu manu ruled the world, his children
were seven. Of these, Akkini-tirrku protected Jembu-dipa; Akkini-baku pro-
tected Saka-dipa; Methavi protected Kusa-dipa; Rathishiman protected Kiroun-
Ja-dipa; Tuthiman protected Janmali-dipa; Kann'r protected Pilatcha-dipa ;
Vasantha protected Pushkara-dipa. These, thus named, protected the seven
d;'pas. Among these, the children of Alkkini-tirrku, ruling Jembu-dipa, are,
Kuru, Iraniyar; Rammiyar, Patthira-suvan, Padan, Ari, Kethu, Mal, Illa;

nine persons.

SecTioN 6.—Division of Jembu-dipa; its Mountains, Rivers, and Countries.

These divided Jembu-dipa into nine partitions, bending like a bow to the
Seuth of mount Imaut, (or Emaus,) as far as to the sea, and medsuring nine
thousand leagues (ten miles each). Since Baratha ruled this country, it hence
obtained the name of Baratha-kandam, (or the land of Baratha). In it are
many mountains, the principal of which are, Mahendiram, Maliyam, Makatham,
Pariyat-thiram, Satthi, Vinthiyam, Suiyam; in all, seven mountains. Many
(sacred) places, Ayodhiya-puri, Mathura-puri, Maya-puri, Kasi-puri, Kanchi-puri,
Avanthika-puri, Dwaraca-puri; altogether, seven towns. Among the rivers, the
principal ones are, Bakirathi, Gauthami, Narmathi, Yamuni, Sarasvathi, Krish-
naveni, Tangabatthiri, Vegavathi, Tambiravarami; in all, nine rivers. =~ Among
many countries, are the following, Anga-desam, Vanga-desam, Calinga-desam, '
Casumir-desam, Camboge-desam, Camarubu-desam, Saovira-desam, Saovirashtira-
desam, Maharashtira-desam, Magar-desam, Mahrava-desam, Nepala-desam, Kera-
la-desam, Dravida-desam, Carnadaca-desam, Lada-desam, Panadaka-desam, Pandi-
falcirana—dcsam, Desarrna-desam, Kuru-desam, Boja-desam, Vithega-desam, Valmika-
desam, Parpara-desam, Kosala-desam, Kuluntha-desam, Surasenna-desam, Danga-
desam, Moacha-desam, Saindava-desam, Purchera-desam, Randara-desam, Salava-
desam, Koduku-desam, Dengana-desam, Nidittha-desam, Ottiya-desam, Turuku-de-
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sam, Durga-desam, Marada-desam, Pavundira-desam, Bachu-desam, La wessseves
Yavana-desam, Baguvan-desam, Kukutha-desam, Kasipa-desam, Sola-desam, Pan-
diya-desam, Sera-desam; in all, fifty-six countries. In these coumtries fifty-six
kings reigned for a great length of time.

CHAPTRER 11.

OF THE PANDION KINGDOM IN PARTICULAR.

SecrioNn 1.—Discovery of the Tutelary God, and reign of the first King.

Among these, is the Pandion kingdom before mentioned. The god (Siva)
was pleased to descend from Kailqsa, and to dwell in the West of 'a town called
Manuvur, in which Kulasegara-Pandion was reigning; he being one of " the

Pandions, of the race of the Moon, and a descendent of the sixth manw among-

the fourteen, (that is) Raivatha manu, and in the thousand great ages of the
before-mentioned Brakma's day-time. ~While the subprdinate deities were

meditating on the god, they desired a very glorious tank to exist; he, by his:

sulam (club, or trident), striking the ground on the South-east quarter, and
lifting it out, the goddess Gangi (i. e. water) very quickly sprung forth; and

without suffering the stream to extend widely, he formed a tank. The god

being in this water, the celestials thereby performed the pogjei, or ceremony of
anointing. There being in that tank a lotes flower (padma, or tamari-pu) of
the colour of gold, it was thence called Pottomari, (the golden lafos). Things
being in this wilderness state, he, the god, pardoned (or removed) the crime
of the god Indren in having killed the giant Virudrasuren. He likewise
took away the curse (pronounced by Durvaser-rishi) on the white elephant:
being two sacred amusements.

- T
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Afterwards a chelty (or merchant), named Tanan-sheyen, when resting in this
wilderness, seeing (;;be god), went and told the circumstance to Kulasegara-
Pandion, reigning in Manuvur. He came with a great company and dis-
covered the god, with the dwelling that Visvacarma had made while the god
Indra was performing penance (or worship). Afterwards, having cut down all
the jungle and built a town, making also towers and choultries, and jewels
for the god, he himself was crowned king, in the twenty-first year of the gods,
in the beginning of the Kirutha-yugam of the thirty-fifth great age, when twenty
years of the gods had elapsed, and the thirty-fourth great age was completed

out of the seventy-one. He reigned four thousand one hundred years of the.

gods.

Section 2.—Continuation of the first Dynasty, and Sacred Amusements of the God.

His son was Maliya-duvasa-Pandion. He reigned six thousand seven hundred
years of the gods. In his days, the incarnation of Minatchi taking place, was
one sacred amusement. His son-in-law, Swdmi-Savuntara, becoming a Pandion
(by marriage), reigned sixty thousand years of the gods. Then, the dancing of
the god in a silver temple, the food-pit made for the sake of Kundotharen, the
calling of the river Vaigai, the calling of the seven seas, the calling of Maliya-
duvasa (from the dead), were five sacred amusements. His son was Ukrama-
Pandion, who reigned forty thousand years. During his reign, the god gave
him the vel, the vali, the sendu, (three kinds of weapons): by the ve/ (or spear),
he made the sea become dry; by the sendu (or ball), he struck the mountain
Maha-meru; by the vali (ring, or chakra), he struck off the crown of the god
Indra; in all, four sacred amusements. His son was Vira-Pandion, who reigned
eight thousand four hundred years. In this (reign), the explaining the Vedas
was one sacred amusement. His son, Abeshega-Pandion, reigned four thousand
eight hundred years. In this reign, the selling the jewels, causing the sea to
become dry by Varuna’s quitting it, the powerful performance of all feats of
deception, the giving sugar-cane to the elephant of stone (to eat), were five
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sacred amusements, His son was Vik’rama- Pandion, who reigned four thonsand
six hundred years. In this reign, the killing the elepbant with an arrow,
becoming first an old man then a young one and then a child, were two
sacred amusements. His son was Rgja-sekara-Pandion, who reigned nine
thousand seven hundred years; in which reign, the dancing on alternate legs
was one sacred amusement. His son was Kulottunga-Pandion, who reigned
six thousand three hundred years. In these, the fearing the vengeance,
removing the great crime, destroying the four arms, made three sacred amuse-
ments. His son was Ananta-guna-Pandion, who reigned four thousand two
hundred years. During these, there were two sacred amusements—shooting the
snake with an arrow, and killing the deceptive cow. His son was Kulottu-
Pandion, who reigned seven thousand four hundred years. His son, Ananta-
guna-Pandion, reigned ten thousand one hundred years. His son, Kulapusha-
na-Pandion, reigned six thousand three hundred years. His son, Anantaguna-
Pandion, reigned five thousand five hundred years. In these years, the shewing
the truth was one sacred amusement. His son, Kula-pushana.Pandion, reigned
three. thousand nine hundred years. In his reign there were four sacred
amusements—the god gave the exhaustless purse, sold women's arm rings, taught
the eight great reflections or meditations (gef.-tor@s8), put his seal (to the
door of the temple). His son was Rgja-purantara- Pandion, who reigned seven
thousand two hundred years; in whose reign two sacred amusement were
accomplished—he, the god, put up a shed for giving away water, transmuted
mercury into gold. His son was Rajeaa-Pdndion, who reigned eight thousand
one bundred years. His son, Raja-kembira-Pandion, reigned six thonsand two
hundred years. His son, Pandia-vangashadeva-Pandion, reigned six thousand
two hundred years. His son, Purantara-sitta- Pandion, reigned eight thousand
three hundred years. His son, Pandia-vangasha-pathagam, reigned ten thousand
one hundred years. His son, Suntgresura-patha-sekara-Pandion, five thousand
eight hundred years. In his reign the god performed three sacred amusements—
causing the Soren king to fall into the ditch (round the town), giving the stock
of paddy thet never diminished, coming as the deceased father-in-law he settled
E
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a dispute among his heirs.  His son, Varaguna-Pandion, reigned nine thousand
five hundred years. Four sacred amusements took place in his reign—the god
shewed the world of Siven, sold firewood, gave a Zirumukam (letter from a
superior), bestowed the (golden) board. His son, Rgjargja-Pandion, reigned
four thousand seven hundred years. The contest by singing was one sacred
amusement. His son, Suguna-Pandion, reigned eight thousand four hundred
years. Two sacred amusements took place in his reign—the giving milk to
the young pigs, and making the young pigs ministers of state. His son was
Rgjargja-Pandion, who reigned ten thousand two hundred years; in whose
reign, giving instruction to the little black bird, and conferring paradise on
the heron, were two sgcred amusements. His son, Suguna-Pandion, reigned
five thousand five hundred years. His son, Sitterameru-Pandion, reigned six
thousand two hundred years. His son, Suguna-Pandion, six thousand one
hundred years. His son, Sittera-viruthu-Pandion, eight thousand three hundred
years. His son, Sittera-pushana-Pandion, one thousand and sixty years. His
son, Sittera-duvasa-Pandion, four thousand seven hundred years. His son," Sitte-
ra-varrama-Pandion, five thousand eight hundred years. His son, Sittera-siva-
Pandion, seven thousand four hundred years.  His son, Sittera-vikkerama-
Pandion, ten thousand two hundred years. His son, Raja-marrtanda-Pandion,
nine thousand six hundred years. His son, Rgja-sudamani-Pandion, eight
thousand seven hundred years. His son, Raja-sarttula- Pandion, six thousand
eight hundred years. His son, Raja-kulotthuma-Pandion, four thousand four
hundred years. His son, Piravira-Pandion, three thousand three hundred years.
His son, Rgja-kunjara-Pandion, five thousand seven hundred years. His son,
Raja-payangaran, four thousand four hundred years. His son, Ukkiramashena-
Pandion, five thousand eight hundred years. His son, Suttura-jeya-Pandion,
four thousand five hundred years. His son, Vira-parrkava-Pandion, three thousand
four hundred years. His son, Paratapa-martanda-Pandion, five thousand three
hundred years. His son, Vikkerama-Pandion, seven thousand five hundred years.
His son, Sanara-kolakola-Pandion, nine thousand one hundred years. His son,
Athula-vikkerama-Pandion, five thousand two hundred years. His son, Athala-
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&irsti- Pandion, three thousand four hundred years. Until this time, the Pandion
race was illustrious and powerful, there having been of the Pandion dynasty
fifty-one kings. Their reigns occupied four thousand nineteen hundred years®
of the gods. = After this, during a period of seventeen thousand eight hundred
years of the gods, several illegitimate sons of the Pandion race governed for some
time; and for some time there was no king. The whole making years of the
gods, four hundred and forty-four thousand, and ¢ompleting thirty-seven great
ages. Moadura was founded in the thirty-fourth yuga of the before-mentioned
Raivatha-many's rule, and continued to be celebrated thirty-seven great ages
more, making together seventy-one great ages, (being the whole period of the
said manv’s rule).

SecrioNn 3.—The Manu’s Flood and its Consequences.

Afterwards, the manu's flood having come, the earth was covered every where
with water. Then the following alone continued by divine providence; that is
to say, the shrine of Indra, the shrine of Amman, the golden-lotos tank, the seven
seas that were assembled in the sacred amusement of the god, the Snake mountain,
the Cow mountain, the Bullock mountain, the Elephant mountain. These being
excepted, all things else—men, beasts, birds, trees, and shrubs, were destroyed.
Afterwards, as before of old time, the sea retired within its boundary. All the
ground, as of old, became a wilderness, and was covered with cathambum trees.
The rule of six manus out of Brahma's day was now completed. During this
period the god performed forty-eight sacred amusements. Afterwards, during the
rule of the seventh manu, Vaivaswatha-manu, appointed by the god Brahma, this
place continued like a forest during a lac (or 100,000) of years of the gods.

* Giving 7,200 years as an interregnum.

r
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CHAPTER 11I.

CONTINUATION OF THE HISTORY DURING THE SECOND DYNASTY
OF KINGS.

SecrioN 1.—Restoration of the Place, and Crowning of the First King.

Some time after, the sage Agastyar, having approached to the king Kirtipusha-

men, who was descended from this manu, and of the race of the Moon, said to
him, ““There were kings of the race of the Moon who ruled in Mathuri-mandalum,
a long time, therefore you should rebuild the town called Mathuri-puri. In that
town the god Suntaresurar has condescended to dwell. He, (the god,) for the
sake of the Pandions, and for the benefit of his disciples, performed forty-eight
diversions (Saw). Therefore, restoring that town, it is needful to form it into a
kingdom.” In consequence, both having come with a company of people, they
caused the wood to be cut down, and saw the god. There being great joy in
eonsequence, Agastyar crowned the king in presence of the god, and gave into
his hands the sceptre. Having taught him all the excellence of the god, and
explained to him the fame of the former Pandion race, he said “Live long and
happily,” and gave him his blessing.
" Thus Kirtipushanen reigned twenty-nine thousand one hundred years of the
gods. In which, imitating the first king, Kulishegara-Pandien, he made towers,
porches, jewels, carriages, for the service of the god. There were two sacred
amusements in his reign; when the proper boundaries of Alavai (or Madura)
were not known, and the god was consulted, he pointed them out; and on an
invasion of the Soren king, the god gave a cane javelin of Siva, (or a beautiful
cane javelin,) with which the Soren king was struck, (and his force defeated).

Secrion 2.—Continuation of the Second Dynasty.

His son was Vangisha-shekara- Pandion, who reigned twenty thousand years.
In his reign one sacred amusement took place, which was the giving a bench of
assembly (for the learned Bramins). His son was Vangiya-sudamani- Pandion,
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who reigned fifteen thous#nd years. In ‘his reign, four sacred amuseinents occurred;
that is—the giving to the poet Terami a packet of gold; causing Narkirandi to
be tken from 'the tank wed placed on the vergé; teaching Narkirana the art of
grammar ; removing the dispute among the bench of Bramins. His son, Pirataba-
Surya- Pandion, reigned thirteen thousand jears. His sen, Vangisha-duvasa- Pundion,
reigned nine thousand five hundred years. His $on, Ribumarta-Pandion, reigned
twelve thousand years. His son, Sora-vangishantagan, reigned ten thousand years.
His son, Sera-vangishantqgan, reigned eight thousand five hundred years. His
son, Pandia-vangiaseshan, reigned three thousand nine hundred years. His son,
Vangisha-Seromani, reigned eight thousand seven hundred years. His son was
Pandisuren, who reigned six thousand eight hundred A‘years. His son, Kula-dewasan,
reigned seven thousand eight hundred years. His son, Vangisha-vipushanen, reigned
four thousand three hundred years. His son, Sora-sudamani, reigned five
thousand two humdted years, His son, Kuls-sudamani, reigmed three thousand
two hundred years. His son, Raja-sudamani, reigned four thousand five hundred
years. His son, Dupa-sudamani, reigned three thousand six hundred years. His
son, Kudesan, teigned six thousand two hundred years. During this reign, the
removing the anger of the sage Idic Kuden was ohe sacred amusément. His
son, Arrimartana-Pandion, reigued four thousand two hundred and fifty years.
In his reign, five sacred amusements occurred—the god’s fishing with & net ; instruct-
ing Manika-vasagar (the king's minister) in spiritual knowledge; turning the
Jjackals into horses; making the horses again become jackals; and earrying mud for
wages {as a cooly). His son was Jaga-natha- Pandion, who reigned eight thousand
nine hundred and ninety years. His son, Vira-bagu-Pandion, reigned seven thou-
sand three hundred and ninety years, His son, Vikirama-bagu-Pandion, reigned
five thousand eight hundred and twenty years. His son, Parakirama-bagu- Pandion,
reigned four thousand one hundred and twenty yeats. His son, Suratamaran,
reigned three thousand six hundred years. His son, Kungama-Pandion, two
thousand one hundred and seventy years, His son, Karpura-Pandion, four
thousand eight hundred and ten years. His son, Karuniya-Pandion, six thousand
one hundred and ninety years. His son, Purushottama-Pandion, six thousand
]
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eight hundred and sixty years. His son, Sathura-sathana-Pandion, ruled four
thousand two hundred and sixty years. His son was Kun- Pandion, who ruled three
thousand four hundred and fifty years. During his reign, curing the fever ; hangiag
the Samonauls on hooks; fetching the Vanni tree, the well and the Lingam; were
three sacred amusements.

Down to this time, from the period when the town was restored after the
flood, it was called Alavai; and sixteen sacred amusements took place in that
period, making, together with those elapsed before, in all sixty-four. From Kirrtthi-
pushana- Pandion, down to Kun-Pandion, there were twenty-nine Pandion kings;
their reigns have oceupied two millions and twenty thousand yéars of the gods.
Before that, (while the place was) in a forest-like condition, one hundred thousand
years elapsed, making together three hundred and twenty thousand years. The
whole of the Pandion kings (including the fifty-one of the former dynasty) are

eighty, Besides these, some of the Pandion race ruled four thousand years of
the gods.

SectioN 3.—Interregnum—Anarchy— Decay of the Kingdom.

After that, the Pandion race becoming extinct, the children of concubines, and
of younger brothers in former ages, (collateral heirs,) fought one against another;
and dividing the country into factions, they caused themselves to be crowned
in various places of the Pandion kingdom, and ruled each over his own town
and the surrounding neighbourhood- No one being permitted to rule in Madura,
(from various opposing claims,) each party strove in battle against the other;
and their several children eontinued for some generations to rule in those various
places. In consequence of this confusion, their names in order are mot known.
While matters were thus, in consequence of their being no Pandions in Madura,
the works and ornaments of the temples, made by Kirrtthi-pushana-Pandion, and by
others, went to decay. In these evil times the inhabitants of the place became
poor, and few in number. Thus, in various ways, the Pandions becoming desti-
tote of piety towards Suntereshvara, the gad Suntereshvara exhibited no regard-
towards the Pandions. Therefore they also went to decay.

T
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Down to this time, from the reign of Kirthi-pushana to the present period, was
three hundred and twenty-four thousand years of the gods, of the twenty-seventh
great age. Before, from the time of Kula-shegara-Pandion down to Athula-
kirthi, are thirty-seven great ages; making together sixty-four great ages, During
this, were elapsed twenty-seven great ages of Vaivasutha-manu. This was in the
sixth (Indian) hour of the second watch (jamam) of the bright-half of the first
day of the fifty-first year of the god Brakma; which corresponds with the (begin-
ning of) the Kiretha-yugam of the twenty-eighth great age of Vaivasutha-manu.

CHAPTER 1V.

TRANSITION TO THE HISTORY OF OTHER ANCIENT KINGDOMS.

SectioN 1.—Early events, and Kings of the Race of the Moon.

In that Kiretha-yugam, (before-mentioned, of the twenty-eighth great age of
Vaivasutha-manu,) the great Vishny performed the four avataras, (called). the Mat-
sya, Kurma, Varaha, Narasingha. In that age justice abounded. This age cor-
responds with one million seven hundred and twenty-eight thousand years. During
these years the arbiters of the world were, Hari-chandren, Musukunten, Pari-
yavahan, Hiranyachen, Banashuren, Mabali; these, and others, exercised supreme
rule of the world. Afterwards (came) the Tiretha-yugam, corresponding to one
million two hundred and ninety-six thousand years of men. During this age
the great Vishnu performed the Vamana, Parasuramen, Desaratha-rama, avata-
ras. Then justice prevailed three parts (out of four). In that age the chief
kings who ruled were, Sakarer, Kartaviryen, Regu, Deserather, and others.
After this came the Dwapari-yugam, eight hundred and sixty_four thousand
years. In this age he (Vishnu) performed the two avataras of Balabathra-rama
and of Krishna. In this age the kings who reigned were, Buthan, Parisathen,

H
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Nallen, Pandu, Dhermar, and others. Then justice prevailed ane half. After.
wards the Kali-yugam, of four hundred and thirty-two thousand years. In this
age the great Vishnu will perform the Karki-avatharam. The kings who reigned
in the beginning of this age were, the great king Parichittu, the son of Abi-
manyan, (the son of Arjun). His son was Jennameyan. His son was Sataniken.
His son was Pirakattiratam. His son was Jekanu. He, falling into the Ganges,
floated on the water, and was found (at the town) called Kavusambi- His son
was Sittira-ratha. His child was Sittera-senan. His son was Tirasuchu. His
son was Paripillaven. His son was Sunayen. His son was Mathavi. His son
Rebunjeyan. His son was Tikuman. His son was Satha-nikan. His son was
Tenda-pani.  His son was Nimi. His son was Utchanagen. This Utchanagen
completed the line of kings of the race of the Moon proceeding from Brakhma.

SectioN 2.—Contemporary Kings of the Race of the Sun.

After, (or moreover,) in the Kaliyugam, the kings of the race of the Sun
were twenty-six, from Urushannen down to Sumittren. Including these, the Kshe-

triya kings were complete; making, in all, forty-two kings. These ruled six
hundred and fifty-six years.

SectioN 3.—Another Dynasty.

Afterwards, in the time of Ribunjeyan, his minister, named Muni-ken, incited
by the ambition of gaining the kingdom, killed the king and caused his own
son, named Perat-thiyothanen, to be crowned. His son was Palakan. His son
was Visala-buban. His son was Saniken. His son was Nandiverthana. In all,
five kings, who reigned sixty-eight years.

His son was named Sisunapen. His son was Kokarrnen. His son was Jem-
madherma.  His son was Sattira-ochu. His son was Vithisaren. His son
was Asathusathuru. His son was Terpaken. His son was Sathanen. His son
was Nandiverthana. His son was Maha-nanden. In all, ten kings, who ruled
one hundred and twenty-eight years. Mahka-nanden had Nanden born to bhim
by a Soodra woman. He having assembled a great many forces, and having
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conquered all kings, ruled the whole world with supreme authority: and asso-
ciated with himself Samaliyan, and eight other of his sons, and ruled along
with them one hundred years. He made the kingdom illustrious.

- Afterwards, Kavudilyar, a Bramin, baving killed these nine persons, gave the crown
to Santira-kutten, (Chandragupta,) born to Nanden by a Soodra woman. From
Vinthu-saren, the son of Nanden, down to Santira-kutten, ten kings reigned one
hundred and sixty-seven years. That Santira-kutten's geueral, named Pu-
shiya-mittren, having killed the king, caused himself to be crowned, and ruled
‘the kingdom. From his son Akinimittren, down to Deva-bubathi, ten kings
reigned one hundred and ten years. Altogether, seventy-eight kings ruled one
thousand one hundred and seventy-nine years. After that, Vicramarken ruled
two thousand years. Making together seventy-nine kings, who ruled three thousand
one hundred and seventy-nine years. Afterwards, Salivahanen reigned ninety-six

years. After that, Bgja-rgjah rcigned one hundred years.

SecTtioN 4.—Indistinct Notices of other Kings.

Then came Abiral, seven kings. Kertapiyal, ten kings. Buvathiyal, sixteen
kings. Yevanal, eight kings. Kural, fourteen kings. Maruntiral, thirteen kings.
Mavunal, eleven kings. Making together one thousand and sixty kings, who
ruled three thousand nine hundred and twenty-five years.

Afterwards, when the Mavunal were gone, one named Vinthiya-sattiren,
one of the Kainguilan race, among the Femenal, ruled in the town called
Kinguili. His son was Puranjiyan; and from him down to P}'raviren, other

kings ruled some years.

SecrioN 5.—The Rayer Dynasty (of Bijnagur).

. After that, the Raya dynasty. Anaikondi-sambu-rayer, ruled twenty-five years.

Vallala-rayer, thirty-four years. Anna-deva-rayer, fifty-two years. Pirataba-ruthi-

ra-rayer, sixty-four years. Narasimma-rayer, twenty-seven years. Viranarrasimma-

rayer, twenty-five years. Achutha-rayer, twenty-six years. Rama-rayer, twenty

years. Tirumali-rayer, twenty-four years. Vengidapathi-rayer, thirty-nine years.
1
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Rama.deva-rayer, twenty-five years. Srirunga-rayer, twelve years. Harihararu-
dira-rayer, fifty-nine years.  Peravut-deva-rayer, sixty-eight years. Krishna
rayer, sixty-eight years. Making, in all, fifteen reigns, extending through five
hundred years. ’

Altogether, one hundred and seventy-five kings reigned, reckoning from the
commencement of the Kali-yugam, four thousand four hundred and twenty-five
years ; or from the commencement of the era of Salivahana-sagartam, one thousand
two hundred and forty-six years.

Until this time, the kings who raled the Mathurai-mundalum, (kingdom of
Madura,) were for a part of this period of the Pandion race. In some portion
of it, some of the before-mentioned kings expelled the Pandions, and ruled

themselves. During all this time they (the Pandions) took refuge in other

villages. ,

CHAPTER V.

RETURN TO THE AFFAIRS OF THE KINGDOM OF MADURA.

SectioN 1.—The Mahomedan Invasih.

While things were in this state, in the Kali-yugam, and in the one thousand
two hundred and forty-sixth year of the era of Salivagans, and in the two
hundred and twenty-seventh year from the destruction of the kingdom of Quilon,
in the month of August, of the year called Ruthirathu-kariya, while a king
named Vallalverithurungen- Paracrama-Pandion reigned, one named Athi-sultan-
mulk and Nemian, coming from Delhi in the norih, seized Pardacrama-Pandion-
dever, and having sent bim to Delhi, they took forcible possession of the king-
dom.

From the year Rudirathu-kariya to the year Kurathana, being three years,
from mount Imaus down. to Ramiseram, all things were eonducted in the Mako~
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medan manner : men were in dread of shewing themselves to each other; and all
things werg in strife and disorder.

Afterwards, one called Ullatl;i-khan, (or Alla-khan, a chief)) having come (to
Madura), he ruled the kingdom from the Atckeya to the Pirasorpatti year, being
six years. Allababushi-khan Uthama-sikh ruled three years, from the Anguil
to the Bava year.' Afterwards, his son-in-law, named Suthi, ruled from fva to
'Paramathi year, (five years). Afterwards, * * * * * * * * ryled from Vikerama
year to Vilambi, (ninetten years). Afterwards, Pavundikh-mulk ruled from Vi-
kara to Satharuna, (bemg twelve yeats). From the year of Salivahana one
thousand two hundred and f:prty-sxx, during forty-elght yearg, * * ® * % % & & %
(the Maizomedan) ruled the kingdom.

SecTwoN 2.—The Mysore Conquest, &e.

In consequence of the Mahomedan rule, the ‘proper tutelary god of Madura
went into the Malayalip countty. -Then the wall of the temple, the fourteen
fowers (on it), and streets (inside), wtre destroyed. The shrine of the god, the
(Arta-fundabum, or) small chotzltry, and the great choultry, escaped.

‘ During these Mahomedan aa.ys, in the Visothikirathu year, of the era of Sali-
vahana one thousand two huydred and mnety-three, the general of the king of
Mysore, named Kampanudiaver, a native of Carzata, baving cdnquered the Ma-
homedans, took pbssession of tbe kingdom. He opened the Siva, and Vishnu
temples, which had been locked up, (through the country). He opened the
god’s temple at Madura, and obtained a personal view of the god. Things
were found, precisely as ‘on the day when the ®tmple was shut:’ the lamp that
was lighted on that day, the sandal wood powder, the garland of flowers, and
the ornaments usually placed on the morning of festival d':xys,’ were now found
to be exactly as it is usual to find them on the same evening of such festival
days. The general seeing this miracle, was glad; struck -his eyes, and with
great piety made the'customary offerings: he gave mapy v.illages to the temple,
« and many jewels, and established ordinances for the regular perform-
* ance of worship. He, (the general,) with his ‘son Y embanudiaver, and his son-

' K
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in-law Porkashudiaver, ruled the kingdom thirty-three years, from Virothikirathu
to Sitterabanu year. These two last also gave many jewels to the Siva and
Vishnu temples, and ordered the sacred services to be conducted.

SectioN 3.—Temporary * Restoration of the Pandion Race; and, as supposed,
Rule of Mysore Governors.

After the Sagartam year one thousand three hundred and twenty-seven had
gone by, from Subana to Vibava year, being forty-seven years, Leckina-naicker
and Mathana-naicker. ruled the kingdom. Beyond this, from the Sagartam year
one thousand three hundred and seventy-four, from Sukila to the Nala year,
being forty-five years, Leckina-naicker having brought the children of a Pan-
dion king, by his concubine, one Abirami, a dancing-girl of the Kali temple,
he crowned, them, paid them homage, and delivered over the kingdom tc; them,
they being children of the Pandion; and they reigned—(their names were)
Suntara-toramavili-vanathi-rayer, Kaliyar-somanar, Anjatha-perumal, Muttara-
satirunali-mavili-vanathi-rayer- — Beyond, after the Sagartam year one thousand
. four-hundred and twenty-two, in the Pingul year and month Vyasi, Narasi-
"naicker having come and worshipped at Ramiseram (temple), he dwelt in the fort
of Madura*—From Ayvani of the Pingul year, to Angirasa year, being fifteen
*years, Tennaicker reigned. Afterwards, Sagartam one thousand four hundred and
thirty-seven, from Sirimuka to Dathu year, one called Narasu-pillay reigned four
years. Beyond, from Jsura to Visu year, Kuru-kuru-timmapa-naicker ruled five
years. Beyond, from Sagartam ome thousand four hundred and forty-six, from
Sittera-vanu to Supana year, Kattiya-camaiya-naicker reigned two - years. , From
Taruna to Sarvasittu year, Chinnapa-naicker reigned four years. From Sarvutari
to Nandana year, Iyakari-viyapa-naicker ruled five years. From Visya to Pilava
year, Visvanatha-naicker-ayen ruled nine years. In the Soba-kirathu year, the

¢ The Manuscript is here obscure ; but its manner being always extremely concise, we may perhaps
infer, or conjecture, that Narasi-naicker, perbaps the son of Mathana-naicker, having prefaced his
proceeding with @ shew of religion, had interest sufficient to depose the three Pandions ; and that this
‘was cffected between May and August—that he exalted his son to the government, &c.
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crown was in the hand of the Varathamanner races From Soba-kirathu year,
to Kartikeya month of Kurothi year, Dumichu-naicker ruled the kingdom (twenty
months). From Margali month of Kurothi year, to Visuvavasu year, being
one year and four months, Visvanatha-naicker ruled. From Parabara to the
Pingala year, being twelve years, Vittilpu-rqjah ruled. « From Kalayutti year, to
Kartikeya” month of, Ravutteri year, being three years, Timmapa-naicker, Sevapu-
naicker, Pattakottai-ravapa-naicker, reigned.  Frolh “Salivahana-sagartam one
thousand two hundred and forty-six, to dne thousand four hundred and eighty
one, being two hundred and thirty-five years, twenty-seven governors ruled.

SecrioN 4.—Beginning of the Kurtakul ﬁynasty, or of Kin‘gs Jrom Bijnagur.

In Margali month of the Ravuttiri year, of Salivahana-sagartam one thousand four
‘hundred and’ eighty-one, by the permission of the Rayer, Visvanatha-naicker,
the son of Kottiya Nagama-naicker, having come to Madura, he ruled the
kingdom from Margali of the Kavutteri year, down to Dundimi year, being
two years and four months. From Rudirokari year, down to A;zgili year, being
ten years, Krishnapa-naicker, the son of the above Visvanatha-naicker, ruled the
kingdom. From Masi month of Angili year, down ‘to Manumata year, being

twenty-four years, Visvanatha-naicker and Virapa-naicker, the sons of Krithnapa-
naicker, ruled the kingdom. From Margali of Manamata year, to Sittera of
Pelava year, being seven years, Krishnapa-naicker, the son of Virapa-naicker .

ruled the kingdom. His sun went down (he died) on the tenth day oi.' Vyast,
_in the Subakirathu year. Kustoori-rungapa having been crowned, died eight
days afterward, in the Santiyana-mundabum, on the opposite bank (of the’ river
Vygai), where he 'wa..s residing.  After that, from the month of Vyasi, down to
the sixth day of Masi of Dundimi year, Mootti-virapa-naicker-ayyah ruled twen-
ty-one years, and died. From the seventh day of Masi of Dundimi year, the
younger brother of Mootti-virapa-naicker, named Trimul-naicker, was crowned in
the presence of the god, and having received the sceptre, he rule.cf illustriously,

¢ Unknown. The extreme brevity of the MS. renders this place, as indeed the whole of this section,
very obs cure. .\.'
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He gave many valuable ornaments to the god. He caused a new Mandabam
to be made, and the Zeppa-kollum to be dug. He made a gilded lion seat,
(or throne,) an ivory car, and a seat of black marble for the god. He also
caused a throne of jewels to be made, as well as some repairs to the seven tem-
ples. In order to maintain the perpetual offerings to the god, he endowed (the
temple) with an extent of country producing a revenue of forty-four thousand
pieces of gold.- He also gave up some villages expressly to maintain the vari-
ous persons (pandarams, dancing girls, artificers, &c.) connected with the tem-
ple. He gave some of his own villages for the purpose of establishing the
(SHopés B&eed) ceremony of putting the god and goddess to bed, and rock-
ing them in a cradle, at midnight. He established the observation of the
sacred days with pomp. He made also a splendid car for Alugar (Vishnu) in
the April procession; and all other places he rendered very illustrious. Be-
sides, on going to see the god, he gave a thousand pieces of gold for the
purpose of .ano,inting the god and preparing it food. In this way, from the
seventh day of AMdasi of Dundimi year, down to the fourth day of Masi of
Velamb: year, being thirty-six years, he ruled the kingdom; and on the fifth
day of Masi was deified, (that is, he died). Afterwards, from the month
of Panguni of Velambi year, down to Vyasi of Vikari year, being three months,
Mootti-virapa-naicker ruled the kingdom. From Ani of Vikara year, down to
Ani of Dundimi year, being twenty-four years, Sokanatha-naicker, the son of
Mootti-virapa-naicker, ruled the kingdom; and on the fourth day of Ani he was
deified. His son, Ranga-kishna-mutti-virapa-naicker, ruled the kingdom from the
seventeenth day of July of Rudirot-kari year to Brimha-ruther year, being
eight years, and was deified. His son, Visia-runga-muttu-sokanatha-naicker,
being an infant, his grandmother, Mangamal, kept the “child in her lap, and
ruled berself for some time. In that period she gave many Agrarams, (Bramin
villages or streets,) choultries, and roads, to the god, and to the Bramins;
and thus ruled twelve years. After she was deified, Visia-runga-muttu-soka-
natha-naicker ruled twenty-eight years. He was deified in the Siva-rartiri
(night sacred to Siven) of Masi of the Virothikerathu year. From the first of
L
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Masi of Virothi year, to Vyasi of Sittatiri year, Minatchi, the wife of the
above Visia-runga-muttu, being crowned, ruled the kingdom nine years together
with Vencata-rayer-perumal-naicker.

Section 5.—Change of Government, and ascendency of the Mysore Rajah.

On the thirtieth Vyasi of Sittatiri year, and in the year one thousand six
, hundred and sixty-five of the era of Salivahana-sagartam, on Tuesday evening,
Bengara-trimala-naicker's son, Visia-cumara-muttu-trimala-naicker, and Vairaven,
the chief of the Saitopathi’s troops, left Madura, in consequence of having
heard that Baddi-khan had taken Dindigal. At that time Minatchi, and Sun-
teresuren, and Perumal, (tutelary deities,) were taken to Vanara.vira-mathuri, and
the Bramins, and other persons belonging to the temples, went there, The Saito-
pathi gave whatever was necessary for the maintenance of the worship, and food to
the temple followers; and thus the whole were supported by him from the fifth Ani
in Sittateri year, to Ani of Dundami year, being two years and three months, While
matters were thus, Battha-singa-maha-rajah, (of Mysore,) came with sixty thousand
cavalry, and surrounded Trichinopoly; having slain Baddi-khan, and having dispersed
all the Mussulmans, he placed Morari-rayer as chief of that fortress. ~After issuing
an order that the Siva and Vishnu temples should be conducted according to Mamul,
(ancient custom,) he returned to the north. Now as Morari-rayer was a just chief,
he dispatched Apachi-rayer, with two thousand cavalry, who having come to Ma-
dura, and seen the temple, and reflecting, *“ We cannot dwell in a town which is des-
titute of a god,” went immediately to Vana-vira-mathuri, where he saw the Bramins
and temple followers, and obtained a sight of the god. He gave security to the
Saitopathi ; and they came to Madura two (Indian) hours (or forty minutes) after
sun-set, on Saturday evening, the seventeenth day of August of Dunmiki year, and
made the god condescend to dwell in the temple. Apachi-rayer afterwards caused
the villages and lands, that had been given by the Carnata kings, to be restored.
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CHAPTER VI.

FROM THE VISIT OF THE NIZAM TO THE SOUTH, TO THE
OCCUPATION OF THE PLACE BY THE BRITISH.

SecrioNn 1.—The Mahomedan Rule.

In the Rudirot-kar: year, Salivahana-sagartam one thousand six hundred and
seventy, the Mahomedan Nizam came from the north and captured Trichinopoly
and Madura. Having placed in them Maphuz-khan-nabob-Sakeb, and Mahomed-ali-
khan-Saheb, he went again to the north. From the Rudirot year to Karticeya
twenty-fifth, of Angila year, being, in all, ten years and six months, the government
was conducted after the Mahomedan manner.

While matters were thus, in the time of Abdul-hakimat-khan, the cousin of
Myanen, named Ala-mukhan, came with two thousand cavalry, by way of the Zon-
diman’s country, to Madura, and took the fort; and ruled during one year: after
which, on returning to Zrickinopoly, he placed Myanen in charge of Madura, and
went into the country of Chanda-khan, and waging war against him, was slain.
Again Mahomed-ali-khan, the Nabob, taking the country of Chanda-khan, with
himself also, put him to death, During these transactions, Myanen sold the fort
of Madura to the Mysore rajah, and went to Zirumukur. Afterwards, Angirasa year
on the thirtieth of Piruttasi, Cook-Saheb entered the fort in connection with the
Mysoreans. On hearing the intelligence of the taking the fort of Madura by the
Mysoreans, Velliycn-servi-karen, the general of the Saitopathi, and Tandavaraya-
pilly, the minister of Wudia-dever, came and beseiged Madura with a great army.
From the thirtieth of Piruttasi, to Karticey the twentieth, Cook-Saheb remained
in the fort, and then by treaty of peace (or capitulation) he gave up the fort to the
Saitopathi, and went away towards Dindigul. From Rudirot-kari year, to Angi-
rasa year sixteenth Karticeya, things were thus in a troubled state; and on the seven-
teenth Karticeya, Velliya-survi-karen, the general of the Saitopathi and Tandava-
raya-pillay, the general of Wudia-dever, entered into the fort of Madura, opened the
temples, and making offerings and sacrifices; and as Cook-Sakeb had killed many
cows and cut down many cocoanut trees within the fort, and consumed the flesh of
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the one and fruit of the other, the town was desolate, without order; they purified
the seven temples, and considering it improper for the kingdom to be without a
ruler, they sent to Velliacurchy, for Bengara, Tirumali-naick-ayyer, and Cumara-
visi-cumara Muttu-tirumali-naick-ayyer, and installed them on the throne, on
Monday the fourteenth of Margali of Angirasa year, before the Vishnu temple;
gave them the sceptre, and delivered to them the palace. Afterwards, from
fourth of Margali of Angisara year, to thirtieth Vyasi of Strimugum year,
or sixteen months, while they reigned, three persons, named Myanen, Muntemeya,
Nabi-khan, were in the fort. These drove out the two kings, sent them ta
Velliacurchy; and taking the fort and country of Madura, while ruling as
heretofore, the temple, the couutry, the whole land, was devastated; they ruined
the merchants and tradesmen, destroyed the trees and tanks, and thus troubled
the place; during which time, Cook-Saheb, under patronage of the Mysoreans,
and Vellien Server-karen being in league, came and surrounded the fort: they
encamped at Pani-yur-anupadi, during six months, with great perseverance; and
killing Myanen and taking the fort, retained it in possession from the beginning of
Ani month of Stri-moogum year, to Bavu year the eleventh of Masi. From the twelfth
of Masi, one thousand Feringhies, with twenty guns, set out from Deva-nam-patnam,
under the conduct of Maphuz-khan, and came directly by a difficult bye-road, and took
the fort of Madura: making Tirumukur, where Myanen formerly was, their fort,
(or camp,) and fighting there, they pillaged the temple of valuables and idols, and
came to Madura. Afterwards, going to Tirunelvelley (Tinnevelly) and returning to
Madura, while on the march northward towards Trichinopoly, the Collaries of the
country set upon them in the Natam woody-pass, in the road to Alyghur pagoda, and
recapturing the idols of Tirumukur, they brought them back again to the
temple. Afterwards, while Perk-at-alla, a dependant of Maphus-khan, was ruling in
Madura, a lame Mussulman, named Fakir, having come, put his umbrella (by way of
contempt) on the top of the stone pillar, near the Rayer's tower, of the temple; and
then manifested an intention to build on the top of the tower, by taking thither bricks
and chunam, and building two courses: on which, the priests, officers of the temple,
and town’s-people, assembled and made many representations and endeavours to in-
duce him to come down; but without effect, as the power was in the hand of the
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Mussulmans. 'Then, from fva year the third of 72 month, the image on the south-
east corner of the royal choultry, being the destroying Bhadra-kali, opened its left
eye from two Indian hours (or forty minutes) after sun-rise, and closed it again
on the morning of the fifth day. The people from every quarter hearing of this
wonder, came crowding as on a feast-day, and were astonished. Afterwards, from
the first of Chittera month of Isvara year, Feringhis from Deva-nagapatnam in
the north, with people belonging to them, under Maindan-khan-Saheb, having
gone to Zinnevelly and returned, invested the fort of Madura; from the first of
Chittera to Avany month, the fort was closed. Berk-at-ulla, who had been in
the fort until Pirattasy month, by capitulation gave up the place, when Khan-
Saheb, and Muttarughu-pillay, the son of Minatchy-nathi-pillay, from Trichinopoly,
came into the fort, and inspecting it, standing at the entrance or portico of the temple,
and saying, ““This is a very distinguished abode of the gods,” they remarked that
it was needful to conduct it in the Carnataca manner. Accordingly so ordering
matters, they had the temple lustrated, and the Fakir, with his umbrella, was removed
from the tower of the Pagoda. They appointed a revenue of twelve thousand Cul-
ly-puns for the yearly service of the temple; and while they ruled the country, a
war arose between the Feringhis of Pondichery, and those of Devanaga-patnam,
and when the Pondichery people had proceeded so far as to lay siege to the fort of
Trichinopoly, Khan-Saheb, and Muttarughu-pillay, went from hence (Madura) to
Trichinopoly, and warring with the Pondichery Feringhis, and taking all their
country, they went and visited the captain commanding Devanaga-patnam, who gave
them many honors and presents ; and they came back to this place in ¥yasi month
of Bramathi year; and from that month till Puruttasi month of Tarana year,
while they were ruling, the white people of Madras, under Colonel Preston, the
Nabob-Saheb, Maphuz-khan, the Saito-pathi, Wudia-deven, the Tondiman, and some
Polygars came, laid siege to the fort, and fighting, (taking the fort): they hung
Khan-Saheb, delivered over the country to Abiral-khan-Saheb, and gave five
hundred rupees for the lustration of the temple and the constant offering at the
festivals; and they caused other matters to be conducted according to the ancient

M
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rule. From that time, year of Salivahana-sagartam oue thousand seven hundred
and twenty-two, corresponding nearly with Ruthiri year, Ani month, the Nabob-
Saheb ruled the kingdom. From the beginning of Dundima year, [ the country
became the property of the Honorable Company.




CHAPTER I.—SECTION 1.

'THE Author of the foregoing Manuscript has left no traces as to his name or order ; but
the first line indicates his being a Saiva Brahman; as is abundantly confirmed by the whole
production. Not the least singular circumstance among the Hindus, is the existing rivalry
between the Saivas and Vaishnavas, each contending for the superior dignity of the god
they professedly worship. It is believed that the early mythology, especially of the north,
is considered the most correct, in representing Narrayana sleeping for ages on the thousand-
headed serpent ; and then, by a change not explained, floating on the waters of chaos on
an ala (or baunyan) tree leaf, in the shape of an infant, out of whose navel grew a lotos, in
which Brahma, the creator, was born. Others, as the lawgiver Menu,* make Brakma to be
born of a golden egg. All allow Brahma to be creator; but still as subordinate to a
superior—the Brakm of the Vedas, the Narrayana, or Vishnu, of the Vaishnavas, and the
Ishvara, a pame of Siva, of the Manuscript. The unity of the Supreme Being is here
taught ; and the functions of creating, preserving, and destroying, usually and popularly
ascribed, respectively to Brahma, Vishnu, and Siva, are here ascribed to that Being, it may
be presumed, as the first cause ; seeing that the work instrumentally of creation is immedi-
ately afterwards ascribed to Brahma, while preservation and destruction are tacitly reserved
to Sita,

The Editor bas met with a different mode of numerating the smaller divisions of time to
the one here montioned ; a circumstance, however, of trifling consequence. The division of
the four great ages, so far as the years of mortals are concerned, correspond with the state-
ments of M. Le Gentil, (Mem. tom. 2, p.176.) and the Rev. A. Roger, chaplain to the Dutch
factory at Pulicat; (Porte Ouverte, p. 179.) with the addition of the years of the Kali-yugam,
omitted by them: so far as the Editor’s observation extends, such is the uniform account given
in the Peninsula. It differs however from those of Mr. Halhed, (Code of Gentoo laws, pre-
face, p. 88.) of M. Bernier, (Voy. tom. 2, p. 160.) and of Colonel Dow. (His. Hin. vol. 1, p. 2.)
Tt differs from Menu as to the years of the gods in the first age: Menu says 4,000, the Manu-
script 4,800. This difference must, however, be understood as made up in the other three
ages, since both accord in the total of 12,000 years of the gods for one great age, and
in the statement as to the bright and dark half of Brakma’s day, each half containing one

* See Iustitutes of Mcnw, chap. 1,sec. 8, 9.
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thousand great periods of the gods. In the period assigned by Menu to each Manuvaniara,
and by the Manuscript to Brahma’s flood, there is an immense difference ; but since the
Surya Siddhanta reckons one hundred great periods as the vLirk of Brahma, perhaps the
Manuscript is in fault; and we should read ¢ Brahmas life,” for < Brahma’s flood.” The labor
of reconciling such a fabulous chronology, either with astronomical eycles, or with fact and
common sense, the Editor need not undertake, seeing it has been done already, to a sufficient
and satisfactory degree, by Sir W. Jones and S. Davis, esq., in the second volume of the
Asiatic Researches.

Both of those learned men agree that the date assigned to the creation is an astronomical
period, calculated backwards to the time when all the planetary bodies, with nodes and
apsides, must have been found in conjunction in the first degree of Mesha or Aries. This
point, it may be observed, is an arbitrary one fixed by astronomers : and the equally arbi-
trary date assigned to the creation, amounts to a confession of ignorance as to the real period.
In like manner they calculate forward until a similar conjunction of planetary bodies and
moveable points in the heavens will occur; and both these periods added together make up
4,320,000,000 years; corresponding to one thousand great ages,s or one bright-half of Brah-
ma’s day. This period in Sanscrit is termed Calpa. The Manwantera, or reign of each
Manu, and the four lesser ages, Satya, Trcta, Dwapara, and Kali, are not astronomical,
but purely mythological and fabulous periods, being a sub-division after the greater astro-
nomical periods had been adjusted ; “ but the Maka, or greater yug,” in the words of Mr.
Davis, ¢ is sufficiently evident, as being an anomalistic period of the Sun and Moon, at the
‘“ end of which the latter, with her apogee and ascending node, is found, together with the
¢ Sun, in the first (degree) of Aries; the planets also deviating from that point only as much
< as is their latitude and the difference between their mean and true anomaly.” The follow-
ing extract, given by Mr. Davis from the first section of the Surya Siddhanta, is important,
both as concurring with our Manuscript in numbers, and as giving, in brief, the substance of
the astronomico-chronological system.

—<“Time, of the denomination Murta,t is estimated by respirations; six respirations
“make a Vicala,sixty Vicalas a Danda, sixty Dandas a Nacshatra day,and thirty Nacshatra
“ days a Nacshatra month. The Savan month is that contained between thirty successive
“ risings of Surya, and varies in its length according to the Lagna Bhuja. Thirty Tithis
“ compese the Chandra month. The Saura month is that in which the Sun describes one
“sign of the Zodiac, and his passage through the twelve signs is one year, and one of those
“ years is a Deva day, or day of the gods. When it is day at Asura} it is night with the
¢ gods, and when it is day with the gods it is night at Asura. Sixty of the Deva days
* multiplied by six give the Dcra year, and twelve hundred of the Deva years form the
“ aggregate of the four yugas. To determine the Saura years contained in this aggregate,
¢ write down the following numbers, 4, 3, 2, which multiply by 10,000; the product 4,320,

* Maha yug, a great age, in Sanscrit, is Sathura yugam in Tamil.
¢ Mean sidereal time.”

¢ $ Asura, the south people, the hubitation of the Asura Loca, or demons, with whom the Devas, who reside at Sumerw,
¢ the north pole, wage eternal war.”
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< 000 is the aggregate or Maha yuga, including the Sandhi and Sandhyansa.* This is
¢ divided into four yujas, by reason of the different proportions of virtue prevailing on
¢ earth, in the following manner :—Divide the aggregate 4,320,000 by 10, and multiply
“ the quotient by four for the Siyaz yug, by three for the Treta. by two for the Dwapar,
‘ and by one for the Cali yuy. Divide either of the yugs by six for its Sandhi and Sand-
““ hyansa. Seventy-one yugs make a Manwantera; and at the close of each Manwantera
‘¢ there is a San:/hi equal to the Satya yug, during which there is an universal deluge.
¢ Fourteen Manwanteras, including the Sandhi, compose a Calpa, and at the commence-
“ ment of each Calpa there is Sandhi equal to the Satya yug, or 1,728,000 Saura years.
¢ A Culpa is therefore equal to 1000 Maka yugs. One Calpa is a day with Brakma, and
¢ his night is of the same length; and the period of his life is 100 of his years. One half
¢ of the term of Brakma's life, or fifty years, is expired, and of the remainder the first
¢ Calpa is begun ; and six Manwant ras, including the Sandhi, are expired. The seventh
¢“ Manwantera, into which we are now advanced, is named Vastaswata. Of this Manwan-
“ tera twenty-seven Maha yugs are elapsed, and we are now in the Satya yug of the
¢ twenty-eighth, which Satya yu; consists of 1,728,000 Saura years. The whole amount
 of years, expired from the beginnjng of the Calpa + to the present time, may hence be
¢ computed ; but from the number of years so found, must be made a deduction of one
¢ hundred times four hundred and seventy-four divine years, or of that product multiplied by
¢ three hundred and sixty fur human years, that beiug the term of Brahma’s employment
“ in the creation ; after which the planetary motions commenced.”

It is somewhat satisfactory to the Editor to find the numbers in the M;nuscnpt confirmed
by the Surya Siddhanta, a very ancient and admitted authority, being supposed to be a
divine revelation. It may hence be decided that, such as it is, this is the true Indian sys-
tem ; and, by consequence, that Halhed, Dow, and Berunier, are wrong.

“* Sandhi and Sendhyansa, the morning and evening twilight. The proper words, I believe, are SexdAya and
Sandbyanse.”
¢ ¢ Construction of the Calpa,

Years.
4320000
Cally, eevvvvennnnnnn.. == 483 200
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4330000
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0
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0
4820000
SalYa, veeeriiiriennnnn —— % 4= 1738000
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CHAPTER I.-SECTION 2.

The account here given is the fabulous and popular one, sufficiently absurd, but not ad-
ynitted, it appears, by astronomers : thus Bhascarachariya, according to Mr. Davis, (As. Res.
vol. 2, 8vo. p. 250.) argues “ that it is more reasonable to suppose the earth to be self-ba-
lanced in infinite space, than that it should be supported by a series of animals, with nothing
assignable for the last of them to rest upon.” Popular belief is, however, a very different
thing, according with the Manuscript; which moreover, in a manner very confused, makes
Athi-seshan support the seven inferior worlds, without any clear inference derivable as to
the mode of supporting the other six worlds ; unless it means that the earth supports them.
The names of the earth and six superior worlds agree with Mr. Halhed's account, (Pref. p.46.)
differing only in orthography. The names of the other inferior worlds he does not specify.
In the Sadur Agradi, a dictionary of Shen Tamil, the names of the seven superior worlds
are, Bulogam, Puvalogum, Savalogam, Sanalogam, Tabologam, Magalogam, Satthiyalogam ;
and of the inferior worlds, Athalam, Vitkalam, Suthalam, Tarathalam, Irasathalam, Maha-
thalam, and Pathalam. If the Editor may venture an opinion, which he does not elsewhere
remember to bave met with, he would suggest that the original inventors of these terms had
in view the planetary worlds. Yet, certainly, both the written and popular views regard the
inferior worlds as places of punishment, and the superior ones as ascending in the scale of
sanctity and happiness,

CHAPTER I.—SECTION 3.

What is Maha-meru? and where is it? Generally, it is considered to be a mountain ; and
the Indian Caucasus, Imaut, or Himaluya, is supposed to be the identical mountain, or range
of mountains, in question. The Editor has more than once been led to suspect that originally
it denoted the Sun; but this hypothesis confessedly will not agree with the Manuscript or
popular notions. Granting it to be a mountain, we may find occasion in the sequel for the
necessity of reconciling it with mount Araraf. The Editor would fain rescue, by his own
hypothesis, the learned Hindus from the absurdity of their seven dipas and seven seas of
various contents; but fears the impossibility of doing so. The Sadur Agradi gives the
following names of the dipas: *“Naval, Irali, Kusi, Kiravunjam, Pudagaram, Tengu, Ka-
muku;” and adds, “that they take these names from productions most common in them.” The
same work ranges the seas in different order : that is, ‘¢ Salt-water, fresh-water, milk, tyar,
ghee, sugar-cane juice, honey.” Mr. Halhed received from the Pandits who assisted him
in drawing up the code of Gentoo laws, the following statement: ¢¢ There are seven deeps,
“ viz.—Jumboo, Pulkhoo (Pilatsha), Shoolmeloo (Janmali), Kooshud (Kusu), Keroonchud
“ (Kirounja), Shakud (Saka), Pooskerud (Pushkara). The explanation of deep, is this:—
 Deep signifies land ; and on every side of each deep is sumooder, or main ocean; and the
“length and breadth of this deep, which is called Jumboo, is oue hundred thousand of joojun,
¢ (yojana of ten miles each,) or four hundred thousand cose ; and the length and breadth of
¢ the second deep is twice as much as that of this deep; and that of the third deep, four times
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‘““asmuch; and that of the fourth, eight times as much ; and that of the fifth, sixteen times as
‘“much; and that of the sixth, thirty-two times as much; and that of the seventh, sixty-four
¢ times as much.” Thus it appears that Hindu chronology and geograpby both deal very
much by wholesale, and in good round numbers The reader will pardon the transient
reflection in passing as to the magnificent groves of sugar-cane, and the flowery meads and
hosts of bees which must exist somewhere, in some one or more of the equally megnificent
dipas.

The latter part of section third, intimates an ignorance of the form of the earth not
more surprising than what Tacitus relates of the notions of the ancient Germans, or various
writers mention of the modern Chinese; and the account may receive an apology in being set
beside the statement of Arrian, who, according to Dr. Robertson, (Hist. Dis. 4to. p. 60.)
< places an island not far from the mouth of the Ganjes, which he describes as situated
under the rising Sun, and the last region of the East inhabited.” Mr. Davis however (As.
Res. vol. 2, p.239.) tells us, that ¢ the astronomical Pandds consider the earth as spherical.”
The pity is, that these Pandits bave shut up knowledge from the ignorant, who might receive
instruction from those learned men, which they reject when prooceeding from others. The
most important consequences might follow, were the Hindu population at large really con-
vinced, that to consider the earth as spherical is the true state of the question.

CHAPTER 1.—SECTION 4.

There would appear to be some error as to order in the list of manus, sinee Raivata, who
is here placed fifth in order, is shortly after called the sixth. In the Institutes of Menu,
(chap. 1, sec. 61,62.) the names and order of the first seven are the following :—* From this
 mens, named Sway ambhuva, (or Sprung from the Self-existing,) came six descendants,
¢ other menus, (or perfectly understanding the Scripture,) each giving birth to a race of his
‘ own, all exalted in dignity, eminent in power; Swarochisha, Auttami, Tamasa, Raivata
‘ likewise, and Chacshusha, beaming with glory, and Vaivaswata, ehild of the Sun.”
Raivata here also stands fifth in order, and Chacshusha (or Suchchasa) sixth, placed as the
fourteenth in the MS.

This section otherwise harmonizes with the statements of Sir W. Jones. The six great
ages being added, complete the one hundred assigned to the Calpa, or bright-half of Brah-
ma’s day ; and are to be supposed to be made up by the sundhya and sarndhyansa, or morn-
ing and evening twilight, a deluge intervening between each manw’s reign, Thus Bir W.
Jonee says, ¢ The aggregate of their four ages, they call a divine age, and believe that, in
‘ every thousand of such ages, or in every day of Brahma, fourteen menus are successively
¢ invested by him with the sovereignty of the earth: each menu, they suppose, transmits his
‘¢ empire to his sons and grandeons during a period of eeventy-one divine ages; and such a
¢ period they name a Manwantara ; but, since fourteen multiplied by seventy-one are not
“ quite a thousand, we must conclude that six divine ages are allowed for intervals between
‘““the Manwantaras, or for the twilight of Brahma’s day. Thirty such days, or Calpas,
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‘¢ constitute, in their opinion, a month of Brahma ; twelve such months, one of his years;
¢ and an hundred such years, hisage ; of which age they assert, that fifty years have elapsed.
¢ We are now then, according to the Hindus, in the first day or Calpa of the first month of
‘¢ the fifty-first year of Brahma’s age, and in the twenty-eighth divine age of the seventh
¢ Manwantara, of which divine age the three first human ages have passed, and four
¢¢ thousand eight hundred and eighty-eight of the fourth.

¢ In the present day of Brakma the first menu was surnamed Swayambhuvra, or Son of
¢¢ the Self-existent ; and it is he by whom the institutes of religious and civil duties are sup-
¢ posed to bave been delivered. In his time the Deity deacended at a sacrifice, and, by his
“ wife Satarupa, he had two distinguished sons, and three daughters. This pair were
¢ created for the multiplication of the human species, after that new creation of the world
¢ which the Brahkmans call Padmacalpiya, or the Lctos-creation.

“ If it were worth while to calculate the age of Menu’s institutes, according to the Brah-
“ mans, we must multiply four million three hundred and twenty thousand by six times
‘ seventy-one, and add to the product the number of years already past in the seventh
“ Manwantara. Of the five menus who succeeded him, I have seen little more than the
‘ names ; but the Hindu writings are very diffuse on the life and posterity of the seventh
‘¢ menu, surnamed Vatvaswata, or Child of the Sun: he is supposed to have had ten sons,
‘ of whom the eldest was Icshwacu ; and to have been accompanied by seven ris4is, or
“ holy persons, whose names were, Casyipa, Atri, Vasishtha, Viswamitra, Gautama, Ja-
‘ madagni, and Bharadwaja ; an aceount which explains the opening of the fourth chapter
“ of the Gita: ¢This immutable system of devotion,' says Crishna, ‘I revealed to Va vis-
“ “wat, (or the Sun); Vaivaswat declared it to hisson Menu; Menu explained it to [eshuwacu :
¢ ¢thue the chief rish's know this sublime doctrine delivered from one to another.’”

It may be noted, in passing, that Sir W. Jones supposes the seventh menu, or Vaivaswat1,
to be the Noah of Scripture, chiefly because of the somewhat minutely recorded circum-
stances of the deluge occurring at the beginning of his rule, or close of the former ones;
to which order we shall presently find the Manuscript maintaining faithful adberence.

CHAPTER 1.—SECTION 5.

This section carries our attention up to the first manu of the present day of Brahkma.
*¢Swayambhuva, or Son of the Self-existent,” is, by Sir W. Jones, conjectured to be no other
than the Adam eof Scripture, and with many.concurring grounds of probability. We are,
it must be observed, in the order of the Manuscript, confined in this section to the antedilu-
vian world: nor do we pass from it until a very considerable number of fabulous circum-
stances have been recorded. The transition to the postdiluvian world, will be noticed in due
time. Of the names here stated, nothing further is known to the Translator. Iransyar is
indeed ranked among the munis as a Maka-muni by the Sadur Agradi; but it does not
appear certain whether the same individual be intended, or otherwise.
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CHAPTER 1.—SECTION e.

Baratha, the successor of Dushmanta, lived in the Treta-yuga of the present great age;
but he seems to be alluded to only to account for the modern name: and thus, Jembu-dipa
is identified with Hindustan proper; but, since other countries are specified, the allusion to
a bow may be presumed to refer to the shape of the Peninsula, abstaining, at the same time,
from overstraining the simile. From this geographical section all chronological nicety
may be safely considered as excluded; and the author probably intended to describe things
as existing at or about the time of Baratha, or middle of the Treta-yuga. Mount Imaut,
or Emaus, obtaine in maps of ancient geography as applicable to the Indian Caucasus, or
Himalaya mountains. An extent of ninety thousand miles from their base, even to the
southernmost point of the Peninsula, shews that mathematical precision is not consulted
by Hindus, and that a large umber is usually put for that which is unknown. Of the
towns mentioned, Ayodhiya is Oude; Mathura, the northern Muttra; Kas: is Benares;
Kanchi is Conjeveram; Dwaraca, the ancient capital of Krishna, still bearing the same
name. Of the rivers, the Bagarathi aud Saraswathi still retain the same designations; the
Gauthami is perhaps the Godavery, which by the natives is supposed to be a branch of the
Ganges; Narmathi is the Neerbuddu; Yamunt, the Jumna; Krishnaven:, the Kistna;
Tangabathiri, the Tamboodra, near Bellary; Vegavatki, the Vaigy at Madura; and Tam-
biravani, the river at Palamcottah. Of the countries mentioned, Casumer (Cashmere),
Camboge, Nepala, Carnadaca,are plain; Calingz wasanancient kingdom near the Godavery
river; Maharashtira is the Mahratta country; Dravida is the southern Tamil couatry ;
Mahrava is probably Malwa; and Marada, the southern Marawa district; Sola-desam ia
the Carnatic proper, of which Kanchi was the capital; Pandiya-desam is the Madura
kingdom; Sera-desam, the Travancore and Malayalim country. {m the early ages, these
three last were often at war with each other. Vanga is supposed to be the provinee of
Bengal; Magar, the Arracan country; Yavana, Arabia, or an Arab colony. This last
name is open to some enquiry. In his valuable aid to the learner, entitled ¢ Teloogoe
Selections,” the secretary of the Literary Society of Madras, J. C. Morris, esq., expresaly
says, “ o&$ (Furana) is a name given to Arabia.” 'The Editor would be glad to see thie
term elucidated. Sir. W. Jones observes, *‘ The Yavanas are by some supposed to hava
been Ionians or Greeks;” and he shortly after adds, * nor have we any reason to believa
that a race of Grecian princes ever estsblished a kingdom in either of those countries.” Still,
when Sir W. Jones has occasion to employ the term, he speaks of the Yavans as deseend-
ants of Javan, and Greeks: and other writers have followed his example, or he theirs.

In a note to the introduction of the Teloogoo Grammar, by A. D. Campbell, esq.* taken

® Introdaction, p. 5.—This talented gentleman has kindly stated to me his impression, thatby the fifty-six countries the
Hindus intend to denvte the whole, to them, knuwn world. On reference to the Sudur Agvads, I find the names of the
countries stated with some variation as to ardar; and also pame, such as Maliyalim for Sera-desam. ‘The MS. also is nos
itself complete in the list of names. The countries, according to the Sauur .~gradi, are, Angem, .runam, Avanthi,
Antiram, Iladam, Yavanam, Oltiyam, Karwam. Kaiingam, Kannadam, Kowidom, Kasam, Kasmiram, Kiantaram,
Kambosam, Kiradam, Kuruku, Kudakam, Kundclam, Kuru, Kulintham, Kurcharam, Kekayam, Keralam, Kavunganam,
K.lam, Kosulam, Sakam, Saviram, Salvam, Singhulam, Sinths, S.nan, Surasenam, Soram, Sunakam, Dravidem, Tuluvam,

N .
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from the Asiatic Researches, is an extract from the Vayu Purana, describing the course of
the Ganges as flowing through the countries of the ¢Palindas, Curavas in Curu (Kuru-
desam); about Tanehsar, Matsyas (Macha-desam), Angas, Bangas, Calingas,” &c. The
Lada-desam is usually considered by natives to be a mountainous region, without stating
precisely where. The Editor has also heard of the Ladapashi, (or language,) as having
been once spoken, but now unknown. He regrets his present inability further to elucidate
these names of countries. A map of India, the ancient native names only affixed, would be
interesting, could it be satisfactorily prepared.

Tenganam, Nidatham, Nepalam, Panchalam, Paparam, Palavam, Pandiyam, Pulintham, Podam, Mugatham, Macham
Maraiom, Maliyalam, Malavam, Yugantiram, Vamgam, Vangalam, Vitharpam. This order is guided by the letters
of the Tamil alphabet.

The occurrence of Siram, (China,) as well as Nepala and Singhala, (Ceylon,) would appear to intimate that the list is
extended to countries bordering on India; and would seem to confirm the probability of Arabia being denoted by the term
Yavana. It may be noted, that the Sadur Agradi is a compilation made about a hundred years since by the Jeswit
missionary Beschi, surnamed by the natives Viramumuni.

CHAPTER' I1.--SECTION 1.

In entering on the special concerns of the Pandion kingdom, we must carry with us the
remembrance that amidst mythological fable and fiction by possibility some real names
of persons, and some leading facts, obscured by invention or tradition, may be preserved.
It may be merely noticed, that Raivata.manu is here termed the sixth manu : moreover, as
the flood at the close of his rule will be found hereinafter stated, and as Vaivasutha, the
seventh, is most probably Noah, it follows, that we are for some time detained by the Manu-
script in the antediluvian world; consequently, that fable and fiction may be expected.
After what has been stated, the reader will form his own ideas of the wholesale chronology
which he will meet with. The Editor believes that the placing these circumstances before
the Manu’s flood is as great a fable as any other, it being most likely, if any foundation in
tradition on the subject ever existed —from which these materials were early borrowed and
imbodied in the Stulla Purana—that such tradition related to times of comparatively modern
date, and long postdiluvian.

It now only remains to introduce the Abstract of the Stalls Purana, containing the whole
foundation of a belief which has led, in the night of by-gone time, to costly structures and
magnificent endowments. In reading these sportive tales of the Bramins, wherein they
often seem to be trying how far the credulity of the ignorant may be carried, the reader will
be left to his own reflections; and will doubtless often have occasion to wonder that such
things sh.ould imbody the religion of an otherwise ingenious and numerous people. The
Notes, from the second section of this chapter, will be resumed afterwarde; and any thing
which may be supposed relevant to the subject will then be stated.
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THE FIRST TIRUVILLIADEL,

(OR SACRED AMUSEMENT).

The god removed the crime of Indren, king of the Celestials.

Indren was engaged in attending to the celestial dancers of his paradise, when
his guru, or spiritual preceptor, Vrikaspati, came to see him; and in consequence of
Indren being so engaged, he did not pay proper attention to the guru, nor rise
to salute him: hurt by which neglect, Vrikaspati pronounced a curse on him, to the
effect of wishing *That he might lose all his prosperity,” and wentaway. Having
no longer his former preceptor, Indren took a three-headed giant, or asuren, for his
preceptor ; but learning that he was making a yugam, or sacrifice, to destroy the gods,
Indren killed him, whereby he incurred the sin of Bramha-gatthi, or crime of killing
a Bramin. The father of the giant made a yugam, from which Veduraswami came
forth, whom the father sent to kill Zndren: the latter struck the giant, but finding that
he could not kill him, hid himself in a lotos flower. He then went to Brahma and
enquired why he could not kill the asuren; and was told that his weapon was become
powerless; but was directed to a place where an old Bramin had long been perform-
ing penance, and was told to take his shoulder-bone, which would suffice for the
object in view: the old Bramin of his own accord surrendered his life, and Indren,
taking his shoulder-bone, by its aid killed the asuren; hereby the sin of Bramkha-
gatthi was doubled ; and, in consequence of its burden, Indren again concealed himself
in a lotos flower.

The celestials were now left without their king, and in order to arrive at that
dignity, Nacalen, an earthly monarch, performed a hundred yugams, by which he
became entitled to take the place of Indren. Accordingly he sent word to Indrani,
perpetual consort of the king of heaven, that he was coming, directing her to prepare .
to receive him. On this message being communicated she went in consternation to
the guru, Vrihaspati, to ask his advice, who directed her to sanction the coming of
Nacalen in the palanquin of Indren, according to custom borne by the seven rishis.

P
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While Nacalen was thus going, owing to his hurry, he exclaimed to the rishis, “Sarpa-
sarpa!” which means both quick and a serpent. The rishis being displeased put down
the palanquin, and pronounced on him asa curse, “That he should become a serpent;”
in which shape he fell down again to the earth. A council being held of Vrihaspati,
Agastyar, and other sages, it was recommended that Indren, in order to the removal of
his sin, should go down to the earth, visit the sacred places, and bathe in the rivers.
This he did, without finding relief till he came to a certain forest of fili trees, where
suddenly he found his burden removed. Being surprised at this, he commanded search
to be made around, when a lingam, the emblem of Siva, was found under a £ili tree,
to which he made pujei; and so great was his joy that even his speech became
confused. Asit was a forest, there were no flowers with which to make garlands; but
on looking, he saw a tank with lotos flowers, of which he made gerlands; and from this
use of its flowers the tank obtained the name of Pottamarei, or the Golden-lotos.

SECOND TIRUVILLIADEL.

The god took away the curse pronounced by Durvasa-rishi on the white Elephant of
Indren,

Durvasa-rishi was once worshipping the said image in the 7ili-vanam, when he
took one of the lotos flowers and, after presenting it to the god, carried it with him
to Indren’s paradise, who was then riding on his white elephant, and going to
encounter the giants, He respectfully gave it to Indres, who laid it on the head of
the elephant between its tusks ; but the animal threw it down, and trampled it under
foot. For doing so Durvasa pronounced on it a curse, to the effect “That it should
become a wild elephant of the woods;” but as the animal implored mercy, the period
was limited to a hundred years. In consequence, while the elephant was in
the tili forest, it one day poured water over the lingam, which, on enquiry, learning
the nature of the case, told the elephant to place an Indra-lingam at Airavatham.
Having done so, a messenger came torecall it to Jnudren’s abode ; and the proposition
being declined on the plea of worshipping at this place, another messenger was sent; in
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obedience to which recall, the elephant went and again became the vakan, or vehicle,
of Indren.

THIRD TIRUVILLIADEL.

Discovery of the god to mortals; Building the town of Madura; and Reign of
the first king.

In the time of Kulasegara- Pandion, who ruled in Manavur, a merchant, named
Tanen-sheyen, in the course of his journeys on commercial business was benighted
in a forest of cadambu trees; and being unable to proceed further took up his abode
at the foot of one of them. He was surprised at the sight of an unusual splendor ;
and, going to look, was favored by the god with the view, because he had been very
virtuous in a former birth. As it was Monday, the gods were performing homage
and anointing the image, as though it had been the night of Siva. The merchant
bathed in the tank and worshipped: when the gods had disappeared, he saw the
stone image only; and next day went and told the king aforesaid what he had
seen. The god also appeared to the king the following night by a vision, in the
form of a religious ascetic, and commanded him to build a temple in the aforesaid
wilderness. The king finding the vision and the statement of the merchant to
accord, went to the place and had the forest cleared. Being uncertain how to build
the temple and town, the god again appeared and gave instructions; in obedience
to which, workmen were employed, and a temple was built with seven enclosures,
having a king’s street, Bramins’ streets, and also streets for the other three castes, and
for the temple servants ; also choultries, mandabams, tanks, and the like. The whole
being splendidly finished, with a palace also for the king on the north-east quarter,
an embarrassment arose as to how these numerous buildings could all be purified
preparatory to residence at once, 80 as to ensure an entrance on a fortunate day;
this difficulty the god Siva was pleased to remove by causing Ganga, abiding in the
hair on his head, to pour forth copious streams on the whole place: and the god was
pleased to give it the name of Mathurai, (or pleasant,) and he then disappeared.
The king placed guards at the four cardinal points of the city, who were all four of
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them deities. Afterwards a son was born to him, named Maliya-thusen, who on
the king’s death succeeded to the throne.

FOURTH TIRUVILLIADEL.
Incarnation of Minatchi, the goddess of the temple.

Maliyathusa- Pandion, although he had many wives, the chief of them being
Kanjana-mali, daughter of the Sora king, yet had no child. In consequence he
offered ninety-nine aswamedha sacrifices, when Indren, becoming alarmed, (since
another sacrifice would entitle the king to Indren’s throne,) appeared to him and
said, “ Why do you give yourself this trouble? perform the appointed sacrifice for
ebtaining a child before the temple of the god Siva, and you will have your wish
granted.” While the king was making this sacrifice, a female of three years old,
covered with ornaments, was born from the flame of the sacrifice.  The king took
up the child, and gave it into the hands of his queen Kanjana-mali. On her
applying this infant to her breast immediately milk for its nourishment first manifest-
ed itself. While bringing up the child it was found that she had three breasts, on
which the foster-parents being afflicted, the voice of the god was heard from heaven,
bidding them give the child the same education as for a man, and adding, that when
her appointed husband should come then one of the breasts would disappear: when
she was grown up they had her formally installed on the throne, and then Maii-
ya-thusen died.

Having performed, in becoming manner, the funereal rites for her foster-parent,

and worshipped in the temple, she afterwards ruled the kingdom in a proper
manner.

FIFTH TIRUVILLIADEL.
Marriage of Minatchi with Siva, by the name of Sunteresvara.

When the above woman, Zadatha-kai, (or Invincible,) was ruling, her foster-mother
represented to her-the propriety of marriage, to which she replied, that she would




assemble an army and go to fight with neighbouring kings, in order to discover among
them her destined husband.  Accordingly her minister, named Sumathi, assembled
a very large army, with which she went and conquered all the neighbouring kings.
She next co'nquered Indren, and then proceeded to attack Kailasa, (the abode of Siva,)
in front of which she was met by Nareda, (the messenger of the gods,) whom she forced
to retreat. He went and reported the same to Siva, who, smiling a little, arose and
went forth. As soon as he appeared, the before-mentioned sign occurred, at which
the amazon, being ashamed, dropped her weapons, and the minister said, * This is to
be your husband.” The god told her to return to Madura where he dwelt, and on
Monday he would come and marry her; desiring sll preparations to be made.  All
was arranged accordingly; and the gods, superior and inferior, came, bringing
presents. She was seated beside the god on the marriage-throne, when Vishnu
joined their hands, and afterwards the marriage ceremony was performed, amidst
the praises and adorations of the rishis and others present.

The god then had a new stone image made for the pagoda, as became aking ; and
afterwards ruled over Madura by the name of Suntera- Pandion.

SIXTH TIRUVILLIADEL.
The god danced in a silver iemple at the request of certain rishis.

After the marriage, the gods, rishis, and others who were assembled, were about to
be feasted, preparatory to which they all bathed in the Pottamarei-tank, when cer-
tain of the rishis said, “ Unless we see the god dance we will not eat.” = The qu
replied, “ How can you expect to see one dance, whose form is that of the seven supe-
rior and seven inferior worlds, and whose members are the places most famous for
their shrines and temples? bat, as this place is chief of all, since you wish it, you
shall see me dance.” Accordingly the god danced in a silver temple, while the gods,
rishis, and the numerous other attendants, joined ia chorus and chanted his praises.
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SEVENTH TIRUVILLIADEL.
The insatiable dwarf Kundotheren.

After the marriage feast was ended, the officers of the kitchen came and said to
the goddess, “ Out of the vast quantity of food which you have prepared scarcely one
part out of a thousand has been consumed: what are we to do with the rest?” The
goddess went to enquire of her husband, who said, It is true, that being a queen, you
have prepared so much food, but there are several of my retinue as yet unfed.” Where-
upon calling a dwarf, named Kundotheren, he directed food to be given; saying, that
when he should be satisfied, others would follow. He then put within him Vadamu-
agni (fabled to govern the sea). A large pit was dug to receive the'various eatables.
This dwarf was emaciated with hunger and fasting; and consumed mountains of
prepared food so rapidly, that the eye could not follow him. All being gone, he con-
sumed the unprepared materials for food, and still complained of hunger. On this
the goddess enquired of her husband what was to be done, saying, ‘It is thus that
you fulfil your character of the final destroyer of all things.” At this the god smiled
with complacency, only complaining that so many of his hungry followers were still
left without food.

EIGHTH TIRUVILLIADEL.
Ganga, at the command of the god, produced the river Vaigai.

As the hunger of the dwarf was yet unappeased, the god commanded the Earth
(a goddess) to supply him. Accordingly four holes or pits appeared, out of which
food spontaneously arose; and the dwarf eat till his body was swoln. He then
.complained of thirst; and having drawn all the water contained in the wells and
tanks, he still complained of thirst. On this the god commanded the goddess
Ganga (in his hair) to supply water. She replied, “You once called me before, and
I will come again if you only grant the privilege that whosoever bathes in my
waters shall be purified from sin:” which being conceded, she brought a most plenti-
ful supply of water in the shape of the river Vaigai, and the dwarf took it all up very
easily. And now, both hunger and thirst being satisfied, he returned to his duty in
the retinue of the god.
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NINTH TIRUVILLIADEL.
The god brought the seven seas together into one place.

Among the rishis who came to salute the god was Gauthama, who went to pay his
respects to Kanji-mali, queen dowager: she asked him which was the most excellent
penance? He replied, ‘ there were three: one consisting in silently contemplating the
deity, one in repeating prayers, and one in going about and bathing in all the sacred
rivers; of which three, the last was the most excellent: but that since it was attended
with much trouble to visit all the rivers, and since all the rivers run into the sea, if
she bathed in the sea, the effect would be the same.” On this she announced to her
adopted daughter her intention of bathing in the sea, and the daughter, unwilling to
part with her foster-mother, told her own husband ; who said, “ To bathe in one sea is
a trifle; 1 will bring all the seven seas together to one place, and she may bathe there.”
Accordingly, much to the astonishment of the people, the seven seas (of ghee, honey,
milk, &c.) came rushing together into one tank, still retaining their respective colors,
and appearing distinct, or unmingled. '

TENTH TIRUVILLIADEL.
Recalling Maliya-thusen from the dead, and transiation of Kanji-mali.

On the banks of the said tank the god made a flower garden, and when there one
day, said to his wife, “ Why does not your foster-mother bathe ?” On this being
reported the elder lady enquired of learned men the most meritorious mode of bathing ;

who replied, “ It must be either by taking hold of the hand of a husband, or of a child, or

of a cow’s tail.” On this reply being given she became greatly afflicted, baving neither
husband, nor child. Her foster-daughter reported this grief to the god, who, by an
act of volition, brought back Maliya-thusa- Pandion from the paradise of Jndren, and
the shade, on coming, presented his respects to the god. Kanji-mali hearing of the
arrival of her former husband, came adorned with jewels, and both bathed in the
tank ; after which they saw the god, and a heavenly chariot appeared, in which both

husband and wife were together carried above the worlds and the paradise of [ndren,
safe into the heaven of Siva.
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ELEVENTH TIRUVILLIADEL.
The incarnation ¢f Subraminyen in the form of Ukrama- Pandion.

One day the aforesaid Tadatha-kai came to her husband and said, “You have as-
sembled the seven seas, and have procured the beatification of my reputed parents; but
now itoccurs to me that it is not fit after your reign that the Pandion race should become
extinct through defect of posterity.” The god, whose height and depth Brahwma and
Vishnu could not discover, reflecting that he had caused his wife ( Parvati) to become
incarnate in the person of Zadatha-kai, and bad now himself reigned a long time as
Sunteresvaren, considered it was not right to leave the Pandion race without offspring;
and by asimple volition he produced in due time the birth of bis son Subraminyen, ia
the form of a child bearing the resemblance of Siva: which event occurred on Moaday,
in the Ziravathirai-nacshatram, when the planet Jupiter was in the most fortunate
station, of a good house, (astrological term); while the four vedas were chanted, and
musical instruments sounded, and the demi-gods showered down flowers. On hearing
the news, all kings and people came and made congratulations on the event, gave
presents to the town, and, according to the Vedas, cast the child’s nativity (horoscope);
gave the child the name of Ukrama- Pandion, and the child was afterwards instructed in
all suitable accomplishments by Vekara-bagavan, (Vrikaspati,) the preceptor of the gods,
When the son came to years of discretion, the father, hearing the fame of his great
acquirements and excellent temper, told his ministers it was time to have him installed,
or anointed as king, to which counsel they agreed, and were very joyful.

TWELFTH TIRUVILLIADEL.

The god Suntaresvaren gives his Son in marriage, and furnishes him with
three weapons.

The father besides advised with his ministers on procuring his son a suitable wife of
equal nobility; and Keantimathi, the daughter of a king named Soma-shegaren, of the
race of the Sun, who ruled in the town of Manzvur, was fixed upon. The same night
the god appeared in vision to Soma-skegaren, and commanded him to give his daughter
in marriage to the son of the king ruling in Madura. Sema-shegares the next day,




63

astonished and delighted, set out for AMadura with his daughter and a great retinue ;
and was met on the road by the ministers of Suntaresvaren that were going towards
Manavur, who demanded his daughter in marriage forthe son of their king; to
which he joyfully agreed : and, after coming to Madura, the ceremony was performed
with great splendor;* while the Sora and Sera kings, gods, demi-gods, and innu-
merable others, were in attendance, with all usual accompaniments: and great
presents, extensive dower, and largesses were bestowed. After the marrjage cere-
mony the father gave the son, the spear, the discus, the ball; and said, ‘“Indren,
Maha-meru, and the sea, are your foes: with the spear, you shall overcome the sea;
with the ball, you shall conquer Maha-meru; and with the discus, subdue Jndren.
He then charged the ministers to take care of his son as the apple of their eye; and
enjoined his son to follow the advice of his ministers, and to break no old custom.
He then gave the new-married pair his blessing ; and mounting, with Tadatha-kas,
an aérial car, while his attendants became changed into the form of the celestials of

Kailasa, he ascended to his own paradise. The son ruled according to the law of
Manu afterwards.

THIRTEENTH TIRUVILLIADEL.
Varunen is compelled to retire by the casting of the spear (or javelin).

Ukrama-Pandion made a great sacrifice of ninety-six aswamedha-yugams, at which
Indren becoming jealous, since his rule was endangered, went to the king of the ses,
Varunen, and told him to destroy that country. Accordingly the sea suddenly
came with great noise in the middle of the night to the gates of Madura, when
the king, Ukrama-Pandion, was awakened by Siva, in the guise of a religious
ascetic, informing him of the circumstance, and attendant dangers; the king, being
astonished and without presence of mind, was urged by the vision to lose no time, but
employ the ve/, as he had been directed; and accordingly he went and cast the spear

(or javelin) at the sea, which immediately lost its force, and retired, because Varunen

* Of this the Manuscript gives a minute description.
R
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recognized the weapon of his superior. The king then went to the temple, and
adoring the god, promised that as far as the sea had come, so much land would he
give to the temple: and thus Le righteously protected (or goverried) the kingdom.

FOURTEENTH TIRUVILLIADEL.
Ukrama-Pandion strikes off Indren’s crown.

While Ukrama-Pandion veigned, it happened, by the evil influence of the nine
planets, that there was no rain; and great consequent drought occurred in the
Pandion, Sora, and Sera kingdoms. On which deficiency, these three kings went and
consulted the sage Agastyar, residing on the great mountain called Potheya, (or
Potheigee,) who told them of the evil influence of the planets, and advised them to go
and worship Suntaresvarenon a Monday. Accordingly, the three kings came te
Moadura, and performed the prescribed fasting and ceremonies on Monday in the
temple, when, by the favor of Siva, they were carried to Swerga-logam (the paradise
of Indren). The Sora and Sera kings took their seats at his footstool, and asking for
rain, were favorably answered and dismissed. But the Pandion took his seat on the
same level with Indren, and made no request. Indren, displeased, with a semblance of
favor, put round his neck a very heavy necklace-collar, such as five men could not
lift, thinking its weight would crush his uncivil guest; but as the Pandion wore it
without any emotion, Indren was astonished ; and dismissed him, only saying, “You
shall be called .the bearer of the necklace.” On the Pandion’s return, he found that
in his country only there was no rain; in consequence of which he went to Maka-
weru, end put some of the clouds round its summit in chains, and brought them to
water his kingdem. JIndren incensed at this violation of his proper power, declared
war, and took the field at the head of large forces. There was mueh fighting en
both sides, and many were slain, until Ukrama- Pandion with his discus struck off
Indren’s crown. Indren, astonished, found he was not combating with a mere
mortal, and sent ambassadors, promising to bestow rain. Ukrama would not believe
him: in consequence Indren sent a man of the Velasha easte to become security for
rain, (hence called sravrdsrgsQadkarryos, or waiters for rain). The king then
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;-eleased the clouds from confinement. Afterwards, by /ndren's command, there

was abundance of rain, with consequent fertility : and Ukrama-Pandion vuled the
kingdom with justice and liberality.

FIFTEENTH TIRUVILLIADEL.
Ukrama- Pandion struck mount Meru, and thence obtained wealth.

Ukrama- Pandion was attentive to the instructions of Agastyar in the religious
observance of Monday; and by that means his wife, Kantimathi, brought him a son,
whom he named Vira- Pandion. At this time the country was distressed by drought,
and the god, on being besought, appeared in a dream, and said, “Go to Maha-meruy,
strike it with the ball : there are richesinside; take them, and make charitable donations,
and rain will come.” Rising in the morning, and going to pay his devotions to the
god, the king set out with a great retinue ; thus leaving his own country and going
to salute the Soren king : passing thence by Dundaga-nada, the Telinga, Carnadaca,
and Zondaga countries; crossing mountains and rivers; passing Malava, Virada,
and Matthiya countries; going as far as Casi (Benares); crossing the Ganges, and
a desert untrodden by human foot-steps, which is inhabited by yalis, lions, &c., he
arrived at Kumeri, which extends one thousand leagues (of ten miles each); passing
by which, and also Barathi, eight times larger still, he arrived at the birth place of
Parvati, (or mountain-born,) named Mount Jmaut. Next crossing Kimpurada pro-
vioce, as also Arri-varadum and the Nisithi mouutains, and arriving at Jlavu-vritha
country, surrounded by the river Jemba, he obtained a view of Maha-meru, which is the
support of the earth, baving one thousand and eight peaks, which is also the pillar of the
gaods, and which besides was once a bow in the bands of Siva.* As that was a sacred

* It in fabled that Siva, in a was with the giants, took Maka-merx for a bow; yielding a mytho-
logical analegy to the war of Satura with the Titans; or of Jupiter with other giants, when, as susg
b3 & poet of whem. these fables remind us,—

Affectamse ferunt seguum cmleste gigentes,
Altagne congestas struxisse ad sidera montes.
Tum pater omnipotens misso prefregit Olympus
Fulmine, et excussit subjecto Pelio Ossam.
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land, he halted his retinue at a distance, made by himself a circuit of the mountain,
and, standing on the South, addressed its king, saying, “ O Meru! surrounded by all
planets, constellations, and demi-gods—O mountain king! attend!” Then, taking the
ball in his hand, he struck the mountain with anger: the mountain reeled; the peaks
trembled; and the king of the mountain, with one head and four umbrella-bedring arms,
came forth ashamed; confessed a dereliction of attention and of duty for that one day
from the service of Siva, and asked what was his business? The reply was, ¢ Riches
are wanted.” All that he desired was given him by opening a mine; and the cleft
was closed with his own royal seal. He brought the load of precious metals on
elephants to Madura. And as he there gave largely to the Bramins, the Saivas,
the temples, &c., rain came down as formerly, so that the country was again fertile.
He flourished forty thousand years of the gods; after which, crowning Vira- Pandion,
and delivering to him the kingdom, Ukrama-Pandion resumed the unchangeable
form of Siva; (that is, he died).

SIXTEENTH TIRUVILLIADEL.
The god explained the sense of the Vedas.

: After the destruction of all things by the deluge, when the Vedas were produced
by the (S7eraid) word of God, the rishis and Bramins were embarrassed to know
their meaning. Hence they applied to Harru-pakthi, (worshipper of Siva,) who
directed them to go to Madura, and learn from Suntaresvaren. Accordingly, after
coming thither and bathing in the golden-/otos tank, they were met by the god, who
told them that to worship the self-existing lingam, (or stone image,) was the sum and
substance of the Vedas. He then explained the issuing of the twenty-eight books *

* The Saivas enumerate this number of Sastras as peculiarly belonging to their sect. I will be
remembered that Sira is said to have five heads: and these books are indirectly preferred to the Vedas ;
which, moreover, according to other authorities, came from the four mouths of Brakma. But, to be
candid, there is not a more impudent satire on the whole Hindu system to be found, then the one con-
tained in this Tiruvilliadel. The reader as he goes on will, however, have occasion to perceive that
the object of the eatire Pxrana is, to extol Swa above other gods, and the Madura image and temple,
above all other temples and images.
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of the Siva sect, from the centre mouth of Siva; and the Rig, Sama, Yajur, and
Atharvana Vedas, from the other four mouths. Moreover, stating that the sense of
the Vedas was difficult to be made out, and of no very great consequence, he told them
the real secret was the duty of worshipping the lingam, a secret unknown to Brahma
or Vishnu: and charging on them due performance of his instructions, he gave them
his'blessing. The Rishis and Bramins then sung praises to the god for condescend-
ing, by so brief a process, to instruct them in the true sense of the Vedas.

SEVENTEENTH TIRUVILLIADEL. .
The god provided jewels for the crown.

While Vira-Pandion ruled, he had many inferior wives who had children, but
the legitimate queen was without offspring ; until, by performing penance to the god,
the queen was delivered of a son, concerning whom all the customary astrological
ceremonies were performed. Afterwards the king, going to hunt, was slain by a
tiger; when the eldest of the concubines, thinking this to be the favorable time,
stole the crown and royal jewels. After the grief of the ministers for the death
of the king had somewhat subsided, on looking for the crown in its usual place, -
they found it gone, and considering this to be the stratagem of an enemy, they
were embarrassed how to proceed. The god Sunteresvaren then came as a chelty
(or merchant) and offered nine very valuable jewels for sale, explaining that they
were once the body of Vala-asuren. This giant, by performing penance to Siva,
had acquired power to conquer the inferior deities; and one day JIndren offering
to give him a gift, he jeered the king of demi-gods, as a conquered person offering
gifts to the conqueror, and himself offered a gift to Jndren; who then besought him
to burn himself, in the shape of a cow, in a sacrifice which Indren was making.
He did so; when, according to a former promise of Siva, different parts of the cow’s
body became inestimable jewels, of different kinds and colors. The properties of
these jewels were explained by the chetty; who gave them into the hands of the
ministers; said, “Thank the god Siva;” and disappeared. They took the jewels, had ’
a crown made, and with it crowned the young king, naming him Abishegam (anoint-

s
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ed). He recovered also the jewels which had been lost; and joyfully reigned over
the kingdom. o :

EIGHTEENTH TIRUVILLIADEL.

Varunen sending the sea to try the god's power; the latter called four clouds to
absorb the sea.

While Abishega- Pandion was performing pujei, in the Chittera month, the camphor
incense employed spread a great perfume. The god Indren was also desirous of per-
forming homage; but was prevented by the Pandion’s previous service. On returning
Indren was met by Varunen, who enquired the reason of his looking sorrowful : and
on being informed of the vexatious disappointment, the god of the sea again asked, “Is
then this lingam so great a god?” To which question Jndren replied, “ That as it had
removed his former sin, and taken the curse from his white elephant, it was a great
god.” - Varunen asked, ‘* Can it cure the pain in my bowels?” The other answered,
* To do that would be an easy thing.” Varunen feeling doubtful sent a large accumula-
tion of seas te try the god's power, which greatly alarmed the people of the kingdom.
But the god commanded some clouds to descend from his head, which absorbed the
seas; and the people, now discerning that this was a sacred amusement of the god,
rendered him praises.

NINETEENTH TIRUVILLIADEL.
Varunen sending much rain, the god protected the place by a covering of clouds.

Varunen, being disappointed and angry, ordered seven clouds to go and pour down
their contents for the destruction of Madura. Accordingly these clouds came, with
threatening gloom, lightnings, and thunders, and produced a deluge by sending rain
with drops as large as pumpkins. The god, seeing these things, ordered the before-
" mentioned four clouds to interpose ; which they accordingly did ; and, by spreading a
covering above the town and beneath Varunen's clouds, prevented any more rain from
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falling. Varunen, now discerning the intervention of the god, went and bathed in the
golden /lotos tank, when his inward pain immediately ceased; on which he besought
pardon of the god for his aforesaid misdemeanours, and thanking the god for the
removal of his pain, he returned to his own city. From that time forward Madura
acquired the title of  The assemblage of the four clouds.”

TWENTIETH TIRUVILLIADEL.
Sunteresurer condescended to assume the form of a religious ascetic.

It pleased the god to come to Madura in the form of a Sittarer, with all the usual
accompaniments of that order. He walked through the royal and Bramin streets, and
performed various wonders. He brought distant mountains near, and removed near
ones faroff. He made old females to become young children, and children to become
old women. He changed the sexes; he made the barren fruitful; the hump-backed,
the deaf, the dumb, the blind, the lame, he severally healed. He turned four metals
into gold ; he made the rich become poor ; and made enemies to be friends. He caused
the yetti (poisonous shrub) to produce mangoes; and brought a flood in the river
Vygei. He turned fresh water into salt water, and made salt water fresh. He threw
a pilgrim’s staff into the air, threaded a cotton through it, and then, resting his head
on the cotton thread, performed the attitude of penance, (heels upward,) the staff
remaining in the air. He took clouds into his hands, and well wringing them,
appeared to drink the water they contained. He caused things seen in the night (such
as the stars) to be seen in the day, and things visible in the day to be seen at night.
He taught the Vedas to things which could not understand them. He turned cocoanut
trees into palmyra trees, and then the reverse; changed the species of other trees; and
brought celestial things down to earth. While thus occupying the attention of the
people, so that they neglected their employments, the Pandion, hearing of the
circumstance, sent his ministers to call the performer of these wonders: they did so
respectfully; but the Sittarer said, “ What are kings to me?” and refused to go.
The king on hearing of his refusal only replied, * What have the great (in a religious
sense) to do with us?” and remained quiet.
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TWENTY-FIRST TIRUVILLIADEL.
The Sittarer gave sugar-cane to the stone-elephant.

But still feeling a curiosity to see the Sittarer, the king went, accompanied by his
retinue, as though he would visit the temple, and there he met with the performer.
In reply to enquiries from the king, the Sitfarer said, that he went about as he pleased,
though more accustomed to be in Kasi; that he bad displayed various feats in
Sittambaram (Chillumbrum) and other places, and here (at Madura) especially; that
he wanted nothing from the king; for though such men as might perform a few feats
would receive offered royal rewards, yet he who could perform all things desired
nothing. At this time a villager brought a sugar-cane, and the king, expressing
doubt, said, pointing to a stone elephant sculptured on the tower of the temple, ‘ If
you can make that elephant eat this sugar-cane, then I shall admit that you can do -
all things, and must be our god Sunteresuren.” On this request being made, the
Sittarer glanced a side look at the elephant, which immediately gave signs of life;
took the proffered sugar-cane from the hands of the king, eat it, and not being con-
tent with that, took the collar of pearls from the king’s neck, and put it into his mouth.
While the peons were busy in attempting to scare the elephant, the king fell at the
feet of the Sittarer, worshipping him; who then looked again at the elephant, which
immediately restored the string of pearls to the king. The Pandion then received
many gifts from the Sittarer; and after causing his son, Vicrama- Pandion, to be
crowned, thereby receiving charge of the kingdom, he (Abishega- Pandion) attained
to the lotos-feet of the god ; (that is, he died).

TWENTY-SECOND TIRUVILLIADEL.

The god killed the elephant, which was born from the fire of a sacrifice made
by the Samunals (or Jainas).

While Vicrama- Pandion reigned he drove away all heterodox sects; confirmed
the es:ablished religion ; built a temple for the Sittarer; and thus ruled with justice
and virtue. But a Soren king, who ruled in Kanchi-puri, (Conjeveram,) and was of
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the Samunal faith, being resentful and treacherous, and envious at the prosperity
of the Pandion kingdom, assembled together eight thousand of the sect of the Samu-
nals from Anjanam and other lofty mountains; and commanded them to make a
sacrifice with a view to effect the destruction of the Pandion king. Accordingly
they made a sacrifice, the limits of which for the attendance of people extended over
three Kadams, (or thirty miles,) and the sacrificial pit itself occupied ten miles. Into
this pit they poured veppa oil and gingerly oil, fruits of various kinds, and flesh of
animals; and from the fire a monstrous black elephant was produced, which the
king commanded to go and to destroy Madura. The elephant accordingly pro-
ceeded with great noise and rage, and the Samunals followed. @ The Pandion
hearing of its approach supplicated the god, who said, * Never mind, build me a
choultry and I will kill the elephant.” Accordingly a choultry, having sixteen
pillars, was built; and the god came to it in the guise of a hunter. When the
elephant approached, he directed against it a rocket, of the kind called Narasimma-
asteram, which struck the elephant in the head and killed it; on which occurring
the Samunals were dispersed by the troops of the Pandion; and such was the haste
of the fugitives, that their peacock-fans,* their sleeping mats and drinking vessels,
were broken in pieces. The spot became famous: one named Pracalataren, by
worshipping the rocket that was left sticking in the elephant mountain, obtained
a celestial gift; and one, named Romasen, by worshipping, and forming a tank
bearing his own name, also received a like gift. The elephant mountain remains
to this time, and Narasimma-swami resides there.

The Pandion, praising the hunter god, and receiving from him many gifts,
returned to Madura: had a son born to him, named Rajasekara-Pandion; and
prosperously continued his rule.

* That is, the fans used by the Baudhas for sweeping insects out of their path, and for preventing
any winged insects from entering their mouth, through care not to kill any living thing. The Pxrana
attempts to crack a good joke at the expense of the Samunal faith. We here find the first intima-

tion of that enmity between the Saivas and Samunals which ended in the destruction of the latter
at Madura, as will be seen in the sequel.

————— Ty -
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TWENTY-THIRD TIRUVILLIADEL.
The god, on account of Gaouri, became an old man, a young man, and a child.

While Vicrama-Pandion was thus ruling, there was a Bramin, named Virupatchi,
his wife’s name being Subavrithai, who were childless; in consequence they wor-
shipped the seven celestial females, (fabled to be in paradise, corresponding with the
seven rishis,) and obtained thereby the gift of a daughter. At five year§ old the
child, named Gaouri,* asked to be taught a prayer for the speedy change of her
mortal form; and the Bramin, being surprised at her early good sense, taught her the
Parvati-mantiram. While the father was waiting for a suitable husband, she passed
the eighth year of her age without being betrothed, (which the Bramins consider to
be a disgrace): and one day, a Vaishnava Bramin coming to beg alms, the father
perceiving him to be learned in the Vedas, bestowed the daughter on him in marri-
age, with the usual ceremony of gift, and without saying any thing on the subject to
any one. The neighbours, on learning the circumstance, at first blamed him ; but
on further examination found no other fault than that the husband was a Vaishnava;
and approved the marriage. When the Vaishnava Bramin brought his wife to his
own village, and to his parents, they disapproved of his marrying a Saiva woman;
and the woman, seeing nothing but Vaishnavas around her, without any Bramins
rubbed with ashes and wearing beads, sighed for her own people. One day the
parents shut her up alone, and without calling her, went away to a distant marriage
feast. In this interval an aged Saiva Bramin, in appearance, came to her and asked
for food; and, on being admitted into the house and food being given by the woman,
since he was too infirm to feed himself she assisted him to eat, when he suddenly
changed to a young man, richly habited; and on surprise being expressed by the
Bramini, as also fear with reference to the return of the husband’s parents, the
young man suddenly became a child. The parents having returned, and finding
ber with a young Saiva child, turned both out of doors; and while she was in the

street, sorrowing deeply for her misfortunes, she meditated the Parvati-mantiram; on

¢ A name of Parvati.
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which the child instantly disappeared, and the god himself approached towards her,
seated on his bullock vakan, (or car,) and taking her up with him, while the clouds

rained flowers, and the town’s people were astonished, he carried her through the air
to Madura.

TWENTY-FOURTH TIRUVILLIADEL.
The dancing god altered his attitude, in the silver temple, at the request of the king.

After Vicrama- Pandion had crowned his son, Rajasekara-Pandion, and given him
the kingdom, there came a learned man from Karikal, the Soren king, and said, “Our
king knows the sixty-four Sastras, but you do not know the Baratha-Sastram,” (art of
dancing). To which objection the Pandion replied, “ Having learned the other sixty-
three, I consider it indecorous to learn the other, seeing that the god himself conde-
scended to dance in the silver temple.” Notwithstanding, disliking the reproach, he set
about learning the art, and finding it very difficult, he went one day to the silver temple
where the god was standing on one leg,* and requested that the god would change the
position of his feet by standing on'the other leg; adding, while he struck his sword into
the ground, that if this was not done, he would fall on his sword, and kill himself. On
this kingly request being made, the god put down the lifted leg and raised the other
one, thus changing the leg on which he stood, at which the Pandion bathed in the sea
of joy, (was greatly rejoiced,) and entreated, that this changing of the leg might be made
publicly to appear to the people ;-which request the god condescendingly granted.

TWENTY-FIFTH TIRUVILLIADEL.
The god relieved an innocent person who feared the avenger of blood.

After Rajasekara-Pandion had given up the kingdom to his son Kulotthunga-
Pandion, the latter married many wives, and had a great many children ; among the

® As the sculptured figures of Siva are elsewhere often represented, in allusion to the sixth
Tiruvilliadel.
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eldest of which children, was Ananta-guna-Pandion, who was taught all needful
accomplishments. About this time, a Bramin coming with his wife from Ziruvatur, left
her, being seated under a tree, in order to go and fetch water; and while he was away,
an arrow which had long hung suspended in the tree, in consequence of the latter
being shaken by the wind, descended, and penetrated the body of the woman, who
instantly died. At the same time a hunter came to repose, near at hand, under the
shade of another tree. The Bramin on returning, astonished to find his wife dead,
looking round and discovering the hunter, charged him with the crime of murder;
and took him along with him, together with the body of his wife, to the presence of the
king. The hunter, on investigation, maintained his innocence, but by consent of the
king’s ministers was put to severe torture, and all the people admitted that his counte-
nance was not that of a murderer. The king ordered him to be put in irons, and giving
the Bramin a present, bid him go and bury his wife. At night the god appeared to the

king and said, “Go along with the Bramin to such a chetty’'s house, where there isa .

wedding, and the doubt will be explained.” The king, in disguise, accompanied the
Bramin to the place indicated, and while in the chetty’s house, by Siva’s favor, they over-
heard the conversation of two of ¥ama’s angels. One said, “Our master has ordered
us to kill this bridegroom, for whose death there is no apparent instrumental means.”
The other said, “ Tush, don’t you know how by the fall of the arrow from the tree we
took the life of the Bramin woman, and carried it to our master; so now, while the
marriage procession returns, I will loose the bullocks from their ropes, and then do
you, seated on the horns, finish the business.” The king asked the Bramin what he
thought of this? who said, “If the event correspond, I shall then hold the hunter to be
innocent.” Soon after, as the marriage procession came, the great noise which was
made alarmed the bullocks, one of which broke its rope, and running furiously at
the bridegroom, gored him, and caused his death; so that the marriage joyfulness
was turned into funereal accompaniments, and triumph into mourning. On this
developement the king and Bramin returned; and the king, setting the hunter at
liberty, apologising for punishing him wrongfully, and giving the Bramin presents,
said, “ Go, seek another wife, and submit to unavoidable evils.”
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TWENTY-SIXTH TIRUVILLIADEL.

The removing of the great crime.
N

While Kulothunga- Pandion reigned, there was a Bramin celebrated for his patience,
whose wife was not virtuous, and his son was excessively vicious. The evil thought
occurred to him of defiling his father’s couch; and his mother, losing all self-restraint,
tolerated the atrocity. The Bramin, conjecturing the state of things, waited in the
expectation of a full discovery; and the son, knowing such to be the case, cut off his
father’s head; then taking all the household property, he set off, together with his
mother, to go to another place. While on the way, in a forest, they were attacked by
robbers, who took away the woman and the property, and left him alone in the forest;
where he became wretched to an extreme degree, both in mind and body, by a
judgment from Brakma. One day when Sunteresvarer and Minatchi were gone out
of the temple, in the guise of hunters, they agreed that the enormity of the crime could
only be removed by themselves; and on the culprit meeting them, he was instructed
to feed cows with grass, and to bathe daily in a certain tank. By following this
direction he gradually resumed the appearance and nature of a Bramin, according
to his birth; and finally attained to the highest bliss. The Pandion hearing of the

grace of his deity celebrated his praises; and the tank acquired the title of *Crime
removing” to the present time.

TWENTY-SEVENTH TIRUVILLIADEL.
The god punished the guilty disciple, by destroying four members, and killing him.

While Kulothunga- Pandion ruled, there came a learned man to the place, skilful in
science. In consequence of his celebrity, a young man sought permission to become
his disciple, and being accepted, became at last equal to his master. The evil
thought entered his mind of killing his aged preceptor and carrying off the latter's
wife. While the preceptor was absent he made some efforts, but was repulsed by
the wife, she being a chaste one. In consequence he determined on violent proceed-
ings, and the god, knowing his evil designs, resolved to punish him. Accordingly,
assuming the shape of the aged preceptor, he eame and challenged the disciple to

v
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fight ; which the latter joyfully accepted, as promising an easy conquest and success
in his designs. Accordingly both combatants met the next day, fully armed, and a
contest began, which lasted for ten days, to the great surprise of the town's people.
At length the aged combatant cut out the younger one's tongue, cut out his eyes,
and cut off his head, and then disdppeared. The people crying out “ Where is the
aged conqueror 7" ran to his house, and were informed by his wife that he was gone
to the temple. On finding him there, they asked how he could have passed unseen
through their midst? When he replied, it was not he who had fought, but Sunteresvaren.
The king hearing of these circumstances gave valuable presents to the man and his
wife; and after crowning his son Anantaguna- Pandion, he went to the presence of the

god ; (that is, he died.)

TWENTY-EIGHTH TIRUVILLIADEL.
The destroying of the striped serpent sent by the Samunals.

While Anantaguna- Pandion was reigning, the beads, ashes, and other tokens of the
Saiva religion, were every where visible, by reason of his patronage. The Samunals,
being moved with envy, made a great sacrifice, out of the fire of which an asuren, in
the form of a striated serpent, proceeded, which they sent to devour and destray the inha-
bitants of Madura. On its approach the king besought Siva, who gave him permission
to kill it; and on its coming to the western gate the Pandion dispatched several arrows,
which the serpent broke to pieces; but at length one arrow, shaped in the form of a
crescent, penetrated the serpent, which vomited a great deal of poison, by the pesti-
lential effects of which many people of the town died. On this evil occurring, the
Pandion besought the god Siva to sprinkle a few drops of ambrosial-water from his
hair on the place, which request being granted, the pestilence disappeared; and the

king reigned prosperously over his people.

TWENTY-NINTH TIRUVILLIADEL.
The god’s bullock vehicle conquers the cow sent by the Samunals.
When the Samunals found that Anantaguna-Pandion had killed the serpent, they
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wrere very angry, and consulting. together said, “If we send a cow, they will be afraid
to kill that.” Wherefore making a sacrifice, an asuren in the shape of a cow came
forth, which they sent, saying, “Go aud destroy Madura.” Thereupon it proceeded,
raising the dust, and in great rage; which the Pandion hearing of, went and besought
the god, asking what he should do. The god, addressing Nandi the bullock
vehicle, said, “Go and conquer the cow.” On which the bullock set out, richly
caparisoned, and with great impetuosity; and on meeting the cow assaulted it with his
horns, but the cow, becoming bewildered, was changed into a mountaia; and the
bullock, enlarging its size, became also a mountain alongside. But it afterwards, in
a slender form, returned te the god; and was received with applauses, in which
Parvati joined. Soon after, Rama-Svami (Rama-Chandren) came with Sugriven,
Hanuman, and his forces, to these mountains, on his progress towards Lanca. The
sage Agastyar then came to him, and explained to him the legend of these mountains;
whereon he went to Aadura and worshipped the god. On his return from the
conquest of Ravana, bringing his consort Sita with him, he again passed by this
way, and after paying henors to the god went back to Ayodhya; and after a time
returned with his consort to Vaicontha. Meantime, Anantaguna-Pandion having, by
the favor of the god, received a son, named Kulopushana-Pandion, he had his son
crowned; and he himself died.

THIRTIETH TIRUVILLIADEL.

The god came with a great army, on account of Savuntera Samunten, general
of the Pandion.

The general, named Savuntera Samunten, was a great devotee of the god; and
while carefully conducting the affairs of the kingdom, the king of a tribe of hunters,
who was named Sethu-rayen, threatened the kingdom with an invasion. On which
occurrence the Pandion said to his general, “ Take money from the treasury, and raise
some more troops.” He did so: but instead of raising troops presented all the money
to the god; expending it in temple ornaments, feasting the Bramins, and supporting
the followers of Siva; apd from time to time put off his master with excuses, falsely
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pretending to write letters to neighbouring countries for aid. After a month the king
became impatient, and said, “To-morrow all the troops should be here, how is it
that I see none arrived?”” Urged by the necessity of the case, the general went and
made known the matter to the god, who replied, “I will come to-morrow with
plenty of troops.” The general told the king that aid was at hand; and on the
morrow a great army appeared. The general then said to the king, “Such a
division comes from such a country; such a one from another;” and so on. The
king asked, “ Who is that seated on horseback in the midst of all?” The general said,
“1 do not know.” But this was the god, mounted on his bullock, it being trans-
formed to the appearance of a horse. The king now put himself at the head of his
own troops; and while going forth they were met by a messenger bringing news
that the king of the hunters, having gone to hunt in the forest, had been slain by a
tiger. On this intelligence being received, the king gave orders for the different
divisions to retire to different places. This order was so rapidly obeyed by the army
of Siva’s followers, that the king greatly wondered; and discovering that it was a

sacred amusement of the god, he rendered homage to his general, and lived without
anxiety.

THIRTY-FIRST TIRUVILLIADEL.
The god gave an exhaustless purse to the Pandion.

"While the Bramins were away in other provinces there was a deficiency of
sacrifices, and by consequence no rain; but the king distributed money liberally
among the poor who were sufferers, until there was at length no more money. On
trhich deficiency occurring, the king went and applied to the god; but receiving no
answer he became troubled, and remained fasting and prostrate all night in the
temple. During the night the god appeared in the form of a religious devotee, and
said, *“ You have neglected the Bramins, so that they have ceased to offer sacrifices,
which is the cause of a want of rain : but for the future you must take care to honor
the Bramins; and if you want mon;ey, take this purse, from which you may draw
as much as you please.” The Pandion, on receiving the gift, placed it on his throne,
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and honoring it as the god’s donation, drew from it large supplies of money without
exhausting the contents. With this money he ornamented the temple; gave large
presents to the Bramins; and had sacrifices duly performed. After which there was
abundance of rain, distress was removed, and public affairs were prosperous.

THIRTY-SECOND TIRUVILLIADEL.
The god came and sold bracelets to women of the merchant caste.

The wives of rishis, to the amount of eight thousand, were condemned to be born
at Madura, owing to the curse of their husbands for a previous fault, in which Siva
was concerned. He at that time collected a large quantity of bracelets from them,
which he now came to sell in the streets of Madura; and all the women crowded to
get a pair of these arm-rings, which however immediately fell off again, as they had
done on a former occasion. Hence this traffic was discovered to be a sacred amuse-
ment of the god.

THIRTY-THIRD TIRUVILLIADEL.
The god taught the eight great meditations.

When Siva was seated under the silade of a banyan tree, in Kailasa, instructing the

- rishis, the six nurses of the six-headed son of Siva (Karticeya, or Subraminiyen) came
and implored to be taught the eight forms of prayer. Siva told them to reverence
Parvati, and then they would learn the prayers well. But while he was teaching
them they did not pay proper attention, in consequence of which the god, becoming
angry, denounced, as a malediction, * That they should become large stones under
banyan trees, ( ficus religiosa,) near Madura, for a thousand years.” On this they fell
down before him and besought his mercy. He replied, “After a thousand years I will
come to Madura and restore you to your proper shape.” Accordingly they suffered
the punishment denounced; and after the thousand years were past, the god came

w
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in the shape of a religious devotee, restored the petrifactions to the human form, and
taught them the eight great meditations, or prayers; after which they prospered.

THIRTY-FOURTH TIRUVILLIADEL.

The god opened the north gate, and showed the temple to the Soren king, closing
the gate afterwards with the bullock-seal.

A Soren king, who in consequence of clearing the forest for building the capital
of Kanchi (Conjeveram) obtained the name of Kadu-vettiya-soren, being a devotee
of Siva, and reading with pleasure the account of the sacred amusements, and other
religious books of the Siva class, felt a great desire to see the temple at Madura; but
not knowing how to accomplish this object, (from existing hostility,) he pondered a
long time over it. At length the god, in the form of a religious ascetic, appeared to
bim in a dream, and bid him go and visit Madura without any fear. On awaking,
the king was both astonished and rejoiced. In obedience to the injunction he set
out on horseback, unaccompanied, and after passing hills and forests, came to the
north bank of the river Vygai, which river was then very full and impassable. While
halting on the north bank the god appeared in the night, put on the Soren king’s
forehead the Saiva mark, and carrying him over the river, opened the north gate
and showed him every part of the temple. On returning, and dismissing the king, the
god put on the gate a seal having the impression of the bullock, (the vakan of Siva,)
and left all carefully closed. In the morning when the guards came they were aston-
ished to find the seal changed during the night; and on going to the other gates found
that there the seals which had been applied were not altered. A report being made
to the Pandion king, he came to examine into the circumstance; and with a view to
discover how this wonder had been accomplished, he gave himself to fasting and
prayer, with prostration on the ground in the temple. The god appeared to him in
vision, and explained to the king that he himself had admitted the Soren king, and
sealed the gate with the bullock-seal. The king made this miracle known every

where, and after living some time happily, he associated with himself his son, named
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Rajendra- Pandion, causing him to be crowned; and he himself then obtained a place
of note in the Swerga-logam, (or heaven of Indra): that is, he died.

THIRTY-FIFTH TIRUVILLIADEL.

The god preserved the Pandion’s army by the miraculous appearance of a booth
Jor giving away water. ‘

The before-mentioned Sorer king was allowed to come occasionally to visit the
temple; and some mutual regulations of peace and good faith were made by the two
kings. The Soren king designed to give his daughter in marriage to the Pandion,
which the younger brother of the latter, named Raji- Mamam, understanding, wentto
Kanchi and surreptitiously by craft effected that marriage for himself. In consequence
the Soren king gave indulgence to the idea of fixing his son-in-law on the Pandion’s
throne ; and to this end sent, with his son-in-law, his own uncle and a large army.
When the army had arrived within two ygjana (or twenty miles) of Madura, the
king, learning the object of the invasion, weat to the temple, and said, ¢ This Soren
king, your devotee, with whom good faith was plighted, is now coming to dethrone
me: whatought I to do?” While he thus prayed a celestial voice was heard saying,
“Go out to-morrow with all your army, and I will give you the victory.” The next
morning the king accordingly left the fort, with an army which resembled a con-
tinuous river running into the sea. The two armies joined battle, and there was a
severe combat for the space of fifteen Indian (or five English) hours. The people
of both armies were fainting for thirst, when in the midst of the Pandion’s troops
a water-booth became visible, and the god within, in the shape of a Bramin,
caused Ganga in his crown of hair to pour forth her streams, which he received in
his hands, and however numerous were the people that came for water they were all
instantly supplied. Thus the Pandion’s troops were enabled with renewed strength
to carry on a vigorous combat, ending in the capture both of the Soren general and of
the king's younger brother. Both of these the Pandion king carried before the god,

and presenting them, asked what was to be done? The reply was, “You are just
«
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and merciful, do according to what is in your mind.” (# spwar@®esCe o droar
@sLp Cur Suiige@euQuers.) On receiving this oracle,* the king gave
the Soren the escort of a few troops, and sent him back disgraced to Kanchi. To
his own brother, he appropriated some portion of that brother’s former revenues;
and afterwards ruled the kingdom, even asa mother governs her family.

THIRTY-SIXTH TIRUVILLIADEL.
The performance of alchymy by the god.

~

In a town on the stream of the Vygai, called Puvana-nagar, the god, named
Puvana-naicker, appeared with much splendor under a fortunate conjunction of all
the planets. A female dancer in the presence of this god, named Punanial, who
was devoted to Siva, and had other distinguished qualifications, was very anxious
that an image of the god should be made of gold, and.thought much how to accom-
plish this wish. She meditated on Siva, who before had given an exhaustless purse
to the Pandion; and one day the god appeared to her under the form of a religious
ascetic. On making various inquiries, he learned what her wishes were as to the
image, and directed her to bring all the metal vessels which she possessed. On her
doing so, he bid her at night melt them all in the fire, assuring her that gold would
come forth. She desired him to attend and direct the process, but he excused
himself, saying he was the Sittarer of Madura; on which avowal the woman dis-
covered that this was an amusement of Suntaresvarer. Following his instructions,
gold came forth from the melting pots, with which an image was made, that was
afterwards consecrated by the Bramins, and thereby made the residence of the god.
This god is of a form adapted to this fourth age of the world. The woman lived
long, and at last attained superior happiness in another world.

* Which for ambiguity would rival any one ever propounced at Delphos.
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THIRTY-SEVENTH TIRUVILLIADEL.

On the Soren king making war, both he and the Pandion fell into the Tamaripu
tank, from which the Pandion was rescued.

After Raja-purantara- Pandion had obtained beatification, his son was named
Rajesa- Pandion, whose son was Raja-kembira- Pandion; his son was Pandia-vamasa-
deva-Pandion; his son was Purantara-sitten; and his son was Pandia-vamasa-
pathagen; concerning whom nothing particular is recorded. The son of the latter
was Suntaresvura-patha-sekara- Pandion, who while reigning manifested great regard
for the Saivas, established an army, built pagoda-towers and choultries, and gave
jewels to the god. At this time the Soren king, who was styled “Commander
of a thousand horse,” knowing the feebleness of the Pandion’s army, set out on an
invasion. The Pandion was informed of the circumstance; and was afterwards
promised victory by a celestial voice. The Pandion set out with his troops, which,
though few, by favor of the god appeared as though they were a great multitude; and
“the god on horseback, in the guise of a hunter, advanced with the ve/ (a kind of
spear) in his hand, and said to the Sorem, “You are styled commander of a
thousand horse, now I am commander of an immense multitude of cavalry; find me
out some equal for combat.” On this challenge being given the Soren fled; but
the god having disappeared, he turned, and losing fear, again advanced on Madura.
The Pandion in turn became afraid and fled, but as there were numerous tanks filled
with the tamarai flowers, concealing the water, to the west of the fort, the Pandion
and his troops fell into these; and the Soren and his troops in pursuit also fell into
the tanks. From this awkward situation the Pandion and his people were delivered
by the favor of Siva; and the Soren with his people perished. The Pandion then

took the spoils of the vanquished; returned to his city in triumph; and prospered for
a long time.

THIRTY-EIGHTH TIRUVILLIADEL.
The god gave a stock of paddy to a Vallalen.

There was a Vallalen, named Nallen, whose wife was very devout, and often insisted

X
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much on the propriety and reasonableness of feeding the followers of the god. But
both were in considerable straits and difficulties, even for their own support. After
suffering hunger for some days, the man said, ‘“We shall never have sufficient for our
own livelihood and preservation, unless we feed the servants of the god.” At his sug-
gestion both himself and wife went to the temple, where, with affection, they performed
the usual ceremonies; and among other things ventured to say, * It is better that we
should be released from the burden of this body than remain thus.” On which
prayer being offered, a celestial voice was heard, saying, “1I have placed in your
cottage a heap of rice, which you will find to be inexhaustible. Take from it what
is necessary to your own support, and give what you please to'my servants.” They
accordingly returned home; and seeing the rice, continued very bountifully to feed
the Bramins, the temple servants, and other needy people; using also as much as
they required for themselves: thus they lived on the earth long and happily; and
afterwards joined the pure beings in the world of Siva. ‘

THIRTY-NINTH TIRUVILLIADEL.
T he' god, coming as the maternal uncle of a merchant, settled a dispute.

At Madura, in the oil-monger’s street, there lived a merchant, named Zanapathi,
and his wife’s name was Sucili. They were prosperous, but childless; and consequently
he brought up the son of his younger sister as his own son. At length, considering
that to be without a child would be injurious to him, both in this world and the next,
he delivered over all his property to his foster-child, and himself with his wife set out
on a pilgrimage to Casi (or Benares). But his relations forcibly deprived the child
of the property, and its mother taking it to the temple there implored the compassion of
Suntaresvaren, as the common father of mankind. While sleeping in the temple, the
god appeared in a dream, and assured her that he would come and effecta restoration
of the property, and directed her to appeal to the king. She accordingly went to the
relatives, and told them to come before the council ; but they mocked her, beat her,
and turned her out of doors. She went about the streets saying, * Is there no justice,
no king, no god?” When one like Tanapathi (the merchant) came, took the child
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up in his lap, and inquired where were the different jewels and ornaments usually
worn by the children of the wealthy; to which the reply was, that the relations had
taken them away. On this the apparent merchant effected an appeal to the king’s
council; but the relatives denied that this eould possibly be Tanapathi. However, on
their specifying the marks of a personal kind by which he might be identified, it was
found by the council that he was not an impostor. In consequence the relations became
afraid of punishment; and, by various pleas, excused themselves from further appear-
ance. Hence the council formally decreed to restore all the property to the child;
and when the decree was complete, the merchant disappeared. They now, with
astonishment, recognized the interposition of the god, and informed the king, who
restored all the goods as decreced. Besides, he did many good actions, and gave
presents to the temple. Sunteresvara-patha-sekara- Pandion thus ruled some time,
and after causing his son, Vara-guna-Pandion, to be crowned, he fell at the feet of
the god'; and enjoyed that beatification which knows no change.

FORTIETH TIRUVILLIADEL.
The cure of Vara-guna-Pandion, and shewing him the world of Siva.

While Vara-guna- Pandion was ruling in Madura, even as Indren rules in the
heavenly world, he one day went out to hunt lions, tigers, &c. and returning home
triumphantly on horseback, rede over and killed a poor Bramin, who was lying
asleep in the road through fatigue after a long journey. Theking came to his palace
unconscious of what had occurred; but on some Bramins bringing the dead body
to the gate of the palace, and stating how the circumstance had happened, the king
was afraid; gave them money, and bid them do whatever was necessary as to
funereal obsequies. On these being performed, they learned that the king was
afflicted with the Brahma-ashti, an incurable disease; to cure which resort was had
to feeding the Bramins, bathing, giving grass to cows, and the like things, usually
had recourse to, but without effect, for the disorder rather increased. Thus the

glory of the king became obscured, even as when the serpent Raku lays hold of the
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moon in an eclipse. The Bramins consulted the Vedas as desired by the king; but
said, “ The Brahma-ashti is incurable, what can we do?” Atlength, recollecting
that every step of progress towards a sight of the Madura god is equal in merit to
an Aswamedha-yagam, (or sacrifice of a horse,) a sight of the god was determined
on, at which time a celestial voice was heard, saying, *“ O king, fear not! when you
are pursuing the Soren king you shall come to a place where I am worshipped,
named 7iruvidei-maruthur, oun the river Caveri; there you shall lose your disease.”
"While the king was rejoicing in this assurance, he heard of an invasion from the
Soren king; and going out to meet him, the Soren was worsted, and fled. The
Pandion pursued him till he came to the place mentioned ; and then, while standing
under the porch of the temple, discovered that the disease had left him. He entered,
and on paying homage to the deity of the place, heard a celestial voice, saying, “O
king, the disease which seized you waits in the porch of the eastern gate, do not
return by that way, but go out of a western gate, and return to Madura.” The
king rendered homage; and by aid of his people made a western porch, with a
tower: and bestowing many other presents, returned with his retinue to Aadura.
While there, he felt a strong desire to see the world of Siva, in consequence of the
many things said about it in the Vedas. Hence he besought the god, saying, *Shew
me the world where you with your followers dwell.” While he was praying the
god graciously replied, “I will cause you to see it, even in this place;” and
accordingly he said to Nandi, glowing with myriads of rays of Siva’s world, “Shew
to Vara-guna-Pandion the world of Siva.” The sacred bullock in consequence
presented to the Pandion’s view a sight of that world, whereby he saw the tanks of
nectar; the lotos flowers like gold; the jewel-like forts, towers, walls and streets; the
celestial bands and attendants; with Brakma, Vishnu, Ruttiren; beatified immortals,
and his own ancestors; besides which, Nandi shewed and explained to him many
things; and among them the throne of the god and goddess: the effect of all which
was to fill the king with joy; he rendered praises unutterable by any tongue; and
fell down in adoration. The god knowing of this homage gave many tokens of
special favor, which the Pandion received, and enjoyed happiness. From this time
forwards Madura became reputed to be “both this world, and the world of Siva.
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FORTY-FIRST TIRUVILLIADEL.
The god sold wood, and overcame the minstrel, named Yemanathen, in song.

While Vara-guna-Pandion was reigning there came a minstrel from the north, who
exhibited his art before the king, and received rewards. But becoming over-elated
with success, the king sent for a bard, named Pattiren, and inquired of him whether
be could venture to compete with the other so as to overcome him? The minstrel
replied, “That he would use his best efforts and do what he could,” hoping to overcome.
A trial of skill was accordingly appointed. But Pattiren on going forth, and wit-
nessing the effects of the other’s music on all classes, quite desponded. He therefore
went to the temple of Sunteresvaren, and made known the state of the case, with
favorable acceptance. The god changed himself into the form of a very emaciated
old man, and entered the town, in appearance a common cooly, with a lute or guitar
slung on his shoulders and a bundle of fire-wood on his head, which latter he hawked
about several streets, and then came and deposited it in the outer verandah of Yema-
nathen's house. He then strung his lute, and tried a few verses, which drew the atten-
tion of all within hearing. The minstrel inside hastily inquired, “ Who is that playing 1"
and was teld it was a cooly who sold fire-wood. He came out to see, and inquired,
“Who art thou?” To which question the god replied, “I am a slave of Pattiren the bard,
and among many who listen to his inimitable song;I am one, who have heard, and by
practice repeat what I can.” *“So—" said the minstrel, “well, chant yet once again.”
On this the god strung his lyre, and with an air of the greatest indifference, as if doing
a very common thing, drew forth such strains that all persons left off work, and forgot
what they were about; while even inanimate things seemed endued with life, and the
trees bowed their tops as if conscious of the minstrelsy. On its close, the minstrel
Yemanathen said, “ These are not such strains as I am accustomed to employ; but
altogether superhuman or divine.” Then reflecting, “if a slave of Pattiren can do
this, what must Pattiren himself be?” he took measures for a hasty departure, and,
with as little encumbrance as possible, set out in the night, to avoid the proposed trial
of skill. The god now appeared in a dream to Pattiren, and said, “ Your adversary
has been defeated by me in the guise of a cooly selling wood, and is gone away.”
Thenext morning the king sent peons to call Yemanathen, who not finding him, returned

Y
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and reported his departure; in consequence the king sent for Pattiren, who told him
what the god had revealed to him. The king forthwith had him placed on an elephant,
making a triumphal entry into the town; and loaded him with honors, saying, ‘‘Sunte-
resvaren called himself your slave, then we are all your slaves; and except singing
before the god you shall be required henceforth in no other way to display your art.”
Pattiren returned to bis house, and lived happily along with his family.

FORTY-SECOND TIRUVILLIADEL.

The god gave to his votary, Pattiren, a mandate, addressed to the Sera king,

requiring money.

According to the order of Vara-guna-Pandion, the minstrel Pattiren ceased to
play in the presence of the king, and only did so in the temple before the god.
While so engaged, Pattiren received certain gold fanams, vestments, and valuables,
by the knowledge of the god and himself alone. Such being the case, the god
appeared to him one night in a dream and said, “ The king’s property is locked up in
a chest, should these things be missed, they will come and inquire from me who has
taken them? I will therefore give you my mandate to the Sera king, who is devoted
to myself.” Accordingly Pattiren received royal letters, drawn out in due form
and manner, and set out; passing woods and mountains, till he reached the Maliya-
lam country, and came to Tiruvanchi, the capital, where he reposed ina booth
erected for the purpose of giving away water. The god appeared to the king in the
night and said, “ I am the Madura deity: one, who like yourself is my votary, waits
with my mandate; give him what money he wants, and send him away.” The king
awoke joyful, made the matter known to his ministers, and sent out messengers
every where to inquire where was Paitiren, the bearer of the mandate; who was at
length found in the water-booth. Thither the king came: received the letter, read it,
and put it upon his head. The purport was: “ We, Siven, send our servant to thee,
who art also our servant. As thou delightest to pour forth wealth upon poets, give
to this one what he wants, and dismiss him.” The next day the king went forth

in royal procession; Pattiren being placed first, mounted on a spirited elephant,

;
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together with the Zirumukum (or letter); and the king, with all the accompani-
ments of royalty, following after. In this way an entry of the city was made; after
which they went to the palace, and Pattiren was placed on the throne; when the
king ordered the royal treasury to be opened, and said, ¢ This wealth is not mine,
but yours, take what you please.” Pattiren thus received considerable wealth,
including jewels; and returning home, diffused charitable donations among his
relations, and among other bards. He thus lived without care, and continued
to discharge his sesvice to the god in the temple.

FORTY-THIRD TIRUVILLIADEL.
The god gave to the minstrel Pattiren, a golden board to sit upon.

The miunstrel Pattiren was regularly accustomed, subsequent to receiving the
Tirumukum, to attend to his duty in the temple three times a day, and always stood
immediately behind the stone image of the bullock, (which always is infront of Siva
temples,) whence he chanted the praises of the deity. It occurred to the god, in the
course of his sacred diversions, to prove to every one the steady devotedness of Pattiren,
notwithstanding every possible impediment. To this end he sent a thiek and dark
rain, in the midst of which lightnings flashed, and thunders were heard; and the
rain itself was as if the sea were taken up and poured down in torrents. Pattiren,
undismayed, and considering this rain to be as when the gods sprinkle flowers on the
earth, went through it at the regular time, and taking his station behind the bullock
image, applied his vina, or lute, to his left shoulder, tuned the strings, and chanted
as usual; nor did he cease, though the strings became wet and relaxed by the rain, and
though he suffered in his own person from the water beneath, and rain from above.
Atlength the god, compassionating his votary, extended a golden beard, richly jewelled,
and a celestial voice was heard saying, “Take this board, and chant from it.” Pattiren
received the command with reverence, and getting up on the board, stood on it,
and continued his strains of sweet and modulated melody until the rain had
departed and the stars appeared. He then retired to his dwelling, carrying the
board with him.
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When the circumstance became known to Vare-guna- Pandion, he went to the
minstrel, and said, “ You are Sunteresvarer;” and', tendering to him homage, gave him
money, houses, and lands. While Pattiren was attending to his accustomed occupation,
the Pandion for some time continued to enjoy every happiness; and then, by the
favor of Siva, was taken from earth to his own presence.

FORTY-FOURTH TIRUVILLIADEL. -

The god, in the guise of a musician, decided a contest in singing between two female
performers, in the presence of the king.

After Vara-guna- Pandion was beatified, his son, Rajaraja- Pandion, reigned. His
favorite wife was accomplished in singing; but she bore an inward pique against
the wife of the minstrel Pattiren, owing to conscious inferiority. Contriving how
she might disgrace the latter, she persuaded the king to send for foreign performers,
of the class trained to music for temple-service. ~Among these who came (by sea)
from the country called Ira, she selected one, whom she regarded with confidence
as adapted to her object. Dismissing this one for a time with presents; she sent for
Pattiren’s wife, and said to her, somewhat tauntingly, «“ Will you venture to com-
pete with the singer from fra?” The other, with humility, replied, I will do my
best.” On which the king’s wife said, “ Well. go now, and come to-morrow.” The
vext day, through her influence, the king and his council assembled; in order to judge
of the performance. In their presence the Ira performer proposed to Pattiren's
wife some insnaring questions, which the other discerning, replied by a few satirical
compliments; but declined any dispute by words. On the challenge by music being
accepted, and agreement made that the vanquished was to become the slave of the
victrix, they proceeded to the trial of skill. First the fra performer sang and
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